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Foreword 


The Alwars of the Tamil literature belong to that 
galaxy of mystic saints who believed in simple faith | 
and pure devotion. At a time when people were | 
passing through a phase of despondence and helpless- ` 
ness, these spiritual savants infused among the people | 
a new awareness of fresh horizons. To them, total | 
subjugation to the Lord is not a means but the end- . 
the ultimate fulfilment. | 


The Nalayira Divya Prabandham, the anthology ` 
of the Alwars’ works is befittingly known as the ‘Dravida 
Veda’. It is, in fact, the quintessence of the teachings — 
of the Vedas and Upanishads. The soul-stirring com- | 
position in the Divya Prabandham is also supercharged | 
with a sense of piety and devotional ecstasy. On the | 
whole, this great anthology is a simple and faithful acco- | 
unt of the mystic experiences of these God- Men. 


The Alwars gave themselves up heart and soul to | 
the Lord of Seven Hills. In mellifluous poems they | 
ecstatically glorify Him and also picturesquely describe | 
the Seven Hills, His Abode on earth. | 


The Devasthanams have been devoting their where- | 
withal to popularising these works. For, these sacred , 
writings are sure to instil in us a deep spiritual aware- | 
ness and guide us to lead a life of purity and devotion- | 
basic perquisites to reach the pinnacle of spiritual heights. | 


We have great pleasure in presenting the second | 
edition of the book, to the public. 
۱ P. V. R.K. PRASAD, LASS. | 
Tirupati Executive Officer, | 
November 20, 1979 T. T. Devasthanams 
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FOREWORD 


Dr. D. JAGANATHA REDDY, Phone: 2737 

M.D., F.A.M.S., M.R.C. Path., Tirupati :517502 
Vice-Chancellor, (Andhra Pradesh). 
S.V. University. Dated: March 27, ۰ 


I had the privilege and pleasure of writing foreword earlier 
for his two books entitled, “Rama and Azhwars” and the “Holy 
Trinity”. Each time my admiration and appereciation for the 
author’s erudition and deep study of the ancient religious texts in 
Tamil, particularly of the contribution made by the Azhwars in 
the furtherance of the vaishnavite cult and pressenting in a lucid 
manner tothe reading public in simple English are on the rise. 
The author is an ardent devotee of Lord of the Seven Hills, known 
from ancient times as ‘““Vengadam’’—Lord of Unlimited Wealth 
and also reckoned by the Nammazhwar as offering bountiful 
mercy on His creatucs and rightly narrates the contributions made 
by the Azhwars in bringing to the reader's mind the national great- 
ness of the great vaishnavite deity, “Srinivasa”. 


The author traces the origin of the existence of Lord Venka- 
teswara from 6,000 ycars back, mention of which was made 
in Tholkappiam which to many appear as a revelation. He 
rightly depicts that the pilgrims who visit and make offerings 
shed their sins and get back with the blessings of the Lord. 
The genesis, devleopment and growth of the Lord’s abode are 
beautifully described under Tiruvengadam- Tirumala Hills, and 
during the years the gradual transformation of the hills into a 
beautiful and colourful place of national pilgrimage and tourist 
centre linked by rail, road and air services to the bottom of the 
hillsand pilgrims reach the hills through motor transport are 
vividly described. Mention is also made about the conveniences — 
and amenities provided by the T irumala Tirupati Devasthanams 
Trust Board, the detailsof the rituals performedto the deity 
on each day of the week and their significances are graphically 
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and succinctly described.. -+ The idols that arc at the Sanctum- 
Sanctorum are fully described and the mode of worship, the 
various celebration in connection with these idols find adequate 


coverage. 


10 of the 12 Azhwars have sung the glory of Srinivasa as 
revealed by Dr. Naidu-special areas of study and their role in the 
spread of goodness in the Hindu Vaishnavite cult. It appears 
that Vengadam existed at least 2,000 years back, if not earlier as 
was revealed by the sage Tirumoolar. 


Interesting anecdote is narrated by the author how a hunter 
quenched his thirst by creating a hole in the water pot carried by an 
Archaka for the holy bath of the Lord and how this hunter.revealed 
himself to the Archaka as Lord Srinivasa and since then the priest's 
name has come to be known as Tatacharya. The interesting 
experiences of King Kulasekhara, his religious precepts and his 
acceptance of Sainthood and the evils of his subordinates, he 
having conquered by the protection of Lord are well narrated. 
The story of the bandit chief becoming an Azhwar and the saint 
sung of Lord Venkateswara-all of which clearly depict the changes 
that creep into the minds of men and make him believe in the 
existence of the supreme force, unseen but felt in a variety of ways. 


Dr. Naidu is rendering great service to mankind in translating 
Tamil religious texts into English and this booklet would particularly 
serve the common as a guide to know the insight into the marvels 
of Lord Venkateswara. Dr. Naidu gives vivid desciptions of 
the existence of Lord Venkateswara from 6,000 years back to 1017 
A.D. at which time the services rendered by Sri Ramanuja by way 
of highlighting the greatness of Vengadam find adequate coverage. 
The author rightly describes Ramanuja as the architect of Tirumala 
hills and as the initiator and prefector of Brahmotsavam which 
today attracts 1,00,000 pilgrims a day each year. Ramanuja laid 
the foundations for the able administration of the temple which 
is unique in the country. 


The author's knowledge of-contemporary English. poets is 
well disclosed by appropriate quotations in the texts such as on, 


"Love is indeed Heaven upon earth, 
Since Heaven above would not be Heaven without it." 
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by William Penn. The role of Kancheepuram and that of the 
Pandyan Kings are well described. The interesting way Dr. Naidu 
has narrated the greatness and the sancitity from ancient to modern 
times will be received well by the reading public, both within India 
and abroad. 


T enjoyed reading and obtaining religious information through 
the booklets of Dr. Naidu and became a firm believer in that Hindu 
civilization and culture are ancient and would continue to influence 
people all over the globe, depicting the goodness of man and the 
tolerance of human behaviour and forbearance towards different 
religious faiths. It looks to me that the author's main hobby, 
recreation, attitude and values and style of life are directed in 
the pursuit of acquiring religious knowledge and writing in simple 
and understandable form for the benefit of millions of people 
within India and abroad, thus promoting his longevity as well as 
adding a tonic effect on his own physical and mental build. 


D. JAGANATHA REDDY. 
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Phone: 581824 


SWAMI DAYANANDA Tara Cultural Trust, 
Sandeepany Sadhanalaya, Powai - Park - Drive- 
Dated 23rd April 1973. Bombay—400007 


Love for the Lord is above all logic. And surrender to Him 
needs no proof. A logical love is as absurd as a calculated surrender. 


The Alwars of South India had absolute Love for the Lord 
and, therefore, got themselves given up at the Altar of their Love. 


In the Lord Venkateswara they discovered the Altar and stood 
before Him as flames of Joy, Love, Beauty and Eloquence. In 
His presence they found the chords of Love, unknown to the 
searching mortals, responding to the demands of expression, and 
issuing out a melody, a song, of priceless cadence. 


In these few articles, Dr. G.T. Gopalakrishna Nayudu, success- 
fully attempts to portray the hearts of the Bhaktas and the unfailing 
Grace of the Lord Venkateswara. Himself a devotee, having 
served for years the Lord of the Seven Hills, Sri Nayudu’s articles 
appearing in this book entitled, ‘‘ Lord Venkateswara and 7 
do touch your hearts. May the Lord bless him to be His instru- 
ment to sing His glories in joy. 


‘DAYANANDA 
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FOREWORD 


TO 
“LORD VENKATESWARA AND ALWARS” 


Bv: 
VEDANTA RATHANAKARA VEDA VACHASPATI 
SRI AGNIHOTRAM RAMANUJA THATHACHARIAR. 


Now, the great Bhaktha of our time Dr. G.T. Gopalakrishna 
Naidu, has written a Book on “Lord Venkateswara and Azhwars." 
It gives immense pleasure to introduce it to the Asthika public 
for their study. He writes this book after enjoying Lord Venka- 
teswara daily, serving Him for a number of years. 


Lord Venkateswara stands with unique charms for thousand 
of years blessing His devotees in their needs. For the existence 
of God, Lord Venkateswara is a living proof. Common man and 
woman, scientists, eminent thinkers, philosophers and politicians, 
pray before Him and get satisfaction fully. Lord Venkateswara 
stands there in spite of propaganda by atheists without giving any 
chance for them. The Glory of Lord Venkateswara is revealed by 
all Azhwars of Tamil Naidu greatly like direct perception of Lord 
Venkateswara, enjoying Him though their hymns which give 
new insights in the divinity of Lord Venkateswara. 


We can enjoy Venkateswara through the Azhwars’ hymns 
vividly. This enjoyment is itself a great medicine for the soul. 
Our Dr. G. T. G. Naidu gives this medicine, a mixture of wonderfu 
combination of beautiful and deep thoughts of all Azhwars..... 


In this book he details divine form of Tirupati and describes 
Azhwar's and Emberumanar’s spiritual thirst by quoting profusely 
from each and every Azhwar. He prepares this medicine for 
our soul. By readimg this Book, we must benefit ourselves fully. 
Asthika public always must be greateful for Dr. Naidu for giving 
kind help now and then for the spritual elevation. 


* Veda Niketanam,’ 


54, Iyengar Street, AGNIHOTRAM RAMANUJA 
Kumbakonam, THATHACHARIAR. 
24-2-7 | 


1 
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Dr. G. T. GOPALAKRISHNA NAIDU, Coimbatore-641 010 
“ Vengadam," June 20, 1975. 


AUTHOR'S APOLOGIA 


In the sweet syllables of Swami Vivekananda, “ Religion for 
a long time bas come to be static in India. What we want is to 
make it dynamic. I want it to be brought into the life of every- 
body.” The Tirupati-Tirumalai Devasthanam is deputing Sri C. 
Anna Rao, Chairman, Board of. Trustees, and Sri P.S. Rajagopala 
Raju, Executive Officer, to Pittsburg, U.S.A., where Lord Venka- 
teshwara's Temple is coming up. Religion is thus brought into 
the lives of people living in distant states. 


In this booklet on ** Lord. Venkateswara and Azhwars " the 
grandeur of. God as depicted by ten of the twelve Azhwars of Tamil 
Culture is brought out. The ecstasies of the mystic Azhwars have 
been delineated in brief in the pages of this booklet. 


The author is grateful to Sri C. Anna Rao and Sri P.S. Raja- 
gopala Raju for getting the approval of the Trust Board for including 
the Booklet in T.T.D. Publications. The author is grateful again 
to Dr. D. Jagannatha Reddy, Vice-Chancellor, S. V. University, 
to Sri Agnihotram Ramanuja Thathachariar and Swami Dayananda 
for their endearing Forewords. 


The author believes in the dynamic words of Dante who 
spells out thus: | 


* Follow thou thy star, thou shalt not fail of a glorious 
haven." 


G. T. Gopalakrishna Naidu. 
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Dr. G. T. GOPALAKRISHNA NAIDU Coimbatore-641018 
*““GOVARDHAN ` November 15, 1979. 


AUTHOR’S APOLOGIA 
(Second Edition) 


The T. T. Devasthanams, rich in saintly lore, is advancing 
forward inits spiritual drive into society. This is evident in its 
resolve to print the Second Edition of 


“LORD VENKATESWARA AND ALWARS". 


The author lays his humble appreciation of the efforts taken by 
the Executive Officer and Chairman, of T. T. D. for having recog- 
nised the long-felt needs of devotees in getting five-thousand copies 
of the Book, printed for use of the religious public of the country. 


Lord Venkateswara has be:n adored by ten Alwars who were 
saints and sages in South India. These great savants have been 
known for their sagely Qualities and their saintly Character. 
Their service was born of the conviction that world is filled with 
God. It is this love of God that moves the saint to spend himself 
in the service of man and the world. The Alwars have shown in 
their lives five qualities, which are epitomised in five words, Viz., 
Faith, Fearlessness, Freedom, Fortitude and Forbearanc?. 


The author is grateful to Sri P. V. R. K. Prasad, r.A.S., Execu- 
tive Officer and Dr. N. Ramesan 1.A.s., Chairman, both illustrious 
and intellectual, for ably guiding the destiny of the institution to 
which they belong. 


The author is again thankful to the T. T. D. publication 
department, for publishing articles in “SAPTHAGIRI”’, which 
deal with Alwars and Nayanmars. who represent respectively two 
major religious traditions, Vaishnavism and Saivism, in Southern 
India. Alwars and Nayanmars were primarily saints, divers into 
Divinity. And these great scholars show us the ever-glowing path 
towards Divinity, represented by LORD VENKATESWARA. 


G. T. Gopalakrishna Naidu. 
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Lord Venkateswara & Alwars 
CHAPTER I 


Divine Deity in five States of Divinity. 


Introduction 


Sri Lakshmi has Her Divine habitat at the wide-welcome breast 
of SRI VENKATESWARA. Let us enjoy Him to our hearts’ content 
on Fridays before He has His Holy Bath. What a wonderful 
sight! This spectacle arrests the attention of Nammazhwar, the 
much respected saint of the twelve Azhwars of Vaishnavite blossom. 
Our Azhwar exclaims: “There is no equal to you!You are the 
owner and dweller of the three worlds; Saints, Sages and Celestials 
are hastening to have darshan of you; slave of slaves am I; and 
your illumined Self calls thy slave to your holy feet; Venkatesa, 
help me to merge in you." Such arapturous verse of Nammazhwar 
is the source of inspiration for the writer to give a caption for the 
Tamil Book as hereunder: 


“ Alarmel Mangai Urai Marbham” 
—Venkateshwar as enjoyed by Azhwars. 


We shall thus enjoy this melody of Nammazhwar in the 
following pages. 
Vengadam and Its Hoary Antiquity: 


About 6,000 years ago, reference is made in Tholkappiam 
(Tamil by a Great Savant known as Parambiranar, about the 


existence of the deity, Sri Venkateshwarar on Vengakam Hills of 


hoary antiquity. The word ~ Vengadam" means’ excesive un- 


limited wealth. The other meaning is that one's sins are burnt 
away if one visits this place. A Deity of such brillliance is located ثآ‎ 
in Thiruvengadam, otherwise known as Tirumalai Hills about 

12 miles from Tirupati, Andhra Pradesh. Tirumalai Hills is now 
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a Panchayat area, about 3,000 feet above sea-level and enjoys 
a salubrious weather. During the years 1942 to 1944,a motorable 
road was laid by the Tirupati-Tirumala Devasthanam from Tirupati 
to Tirumalai Hills, and at the same period malaria was annihilated 
from this seat of God, Subsequently cottages were constructed, 
water-supply improved, epidemics controlled and in fact all amenities 
were provided on the Hills. The small village now looks like a 
miniature, self-sufficient Town of Supreme Spiritual Significance. 


Five Aspects of The Divine Deity: 


The all-absorbing Almighty is seen in five aspects: 


(i) Mulavar: Malaikkinia Ninra Perumal; 

(ii) Bhogar: Azhakappiran; 

(iii) Utsavar: Tirumalaiappan; 

(iv) Koluvil Amaruvar: Tiruvengadathu Urai Selven; 
(v) Uggiravad: Thiruvenkadavan Meyavan. 


Each one of the deities performs His peremptory functions 
ceaselessly; and this duty on their part is an object lesson for every 
one of us to simulate without fear or favour. 


Malaikkinia Ninra Perumal: 


Friday morning is the day of rejoicing when Mulavar is given 
a bath with aromatics, chandan, milk and water. Now is the 
occasion to see Venkateshwara in full. The deity is seen in His 
Holy Nirvana as if He is teaching us the relevance of the occasion 
and impressing on us His Spiritual Significance. 


Peyazhwar, one of the first set of three elderly Azhwars affirms 
in his ecstasy that Venkateshwara is both Hari and Haran. He 
confirms that the deity is seen witha long, down-flowing hair-lock 
from His crown to justify His Sakthi attire. Mazhuvu in one 
hand and with curling snakes over his body reveal Him as Haran: 
The Chakram on His right hand claims Him as Hari. Thus the 
deity appears to the Azhwar as Hari and Haran in one Supreme 
Self, and he declares as such to the devotees in his verse as here- 
under furmished in his own words. 
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Immediately after the holy bath, a simple apparel proclaims 
His enchanting form, with His partially opened eyes, as Lord 
Krishna tending His cows in the forest while young. 


Azhakappiran: 


Here is a deity of importance standing at the feet of Mulavar, 
known as Bhogar for whom all religious rites are done. Every 
day in the morning He is given a holy bath by waters brought 
from Akasa Ganga. In the night He is given due honours when 
He is fondled to rest and sleep, and the lullaby of Kulasekhar, 
the Devotee-King refers to Him as Sri Rama: 


“Tiny Baby, Thou art on a leaf seen 
And ever in majestic form have you been: 
Alinagar King, Ayodhya’s Adhipathy, 
Sleep, Sleep, Sleep," 


This deity is said to have been installed with all pomp and 
ceremony about nine centuries back by a north-Indian Maharani, 
a devotee of Lord Venkateshwara. 


Tirumalaiappan: 


Utsavar gives Dharshan to millions of pilgrims as He goes 
round the four Car streets on festive occasions in general and 
Brahmotsavam in particular. Garuda vahanam is the choicest 
of spectacles when the deity goes round on His Garuda. Pilgrims 
from far and near frequent Tirumalai Hills in the nights to see 
and enjoy the deity on Garuda. Also during Car procession. 
Utsavar adorns the car in its procession round the four streets, 
Similar spectacular sights are seen during Float Festivals, when 
the deity with Ubhaya Nachiars sails round in the Swami Pushkarini. 
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Tiruvengadathu Urai Selvan: 


He is called Koluvar and this deity settles the day-to-day 
accounts which are read over in front of Him. This is an occasion 
of celestial silence when Bhaktas congregate inside the Temple 
and pay reverential regards to Him. 

Tiruvengadavan Meyavan: 


He is known as Ugra Srinivasan; He goes round in the four 
streets only once a year in the early hours of a particular day, viz., 
Kausika Ekadesi Day, and returns to the temple before sunrisc. 
He is not taken out during the day lest, in the opinion of the religious 
heads, the village should be burnt. 


The Ten Azhwars: 


Of the twelve Azhwars ten have sung the glory of Venkateswara 
as hereunder. 


Names of Azhwars. No. of Hymns. 
Mudal Azhwars (Threc) 55 38 
Tirumazhisai .. 14 
Nammazhwar .. 4 
Periazhwar dud 
Andal .. 6 
Kulasekhar 11 
Tiruppanazhwar 2 
Tirumangai Azhwar .. 3 


Total .. 205 


Other Savants: 


Sage Tirumoolar who is said to have lived about 2,000 years 
ago has described Tiruvengadavan thus: 


"Vengada Natha, Vedantha Gem, 
The Holy Nandi Dances in Him" 
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Again Kabila Deva Nayanar in his celestial song book ‘Siva- 
peruman Tiruvandhadhi.” declares: 


“Vengadathu Meyan, Thou protector of mankind, 
Pray,Annihilate the ills of human kind.” 


۰۰ Gage Sai Gour u 67 د‎ u9 Gg eveurr tb 
Gage jg Gorumre AA hg.” 


The songs of the two illustrious Savants furnished above are 
soul-stirring and speak of the divine antiquity of the place. 
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CHAPTER II 
SELF-FORGETTING DEVOTEES. 


As referred to in the fore-going pages, Theertham from Akasa- 
ganga was being fetched by an elderly archaka for Azhakappiran 
as a daily routine. One day a hunter approached the elderly 
person to ask of him some water for quenching his immediate thirst. 
The request was flatly turned down as that water was intended for 
Azhakappiran's Holy Bath and therefore it should not be defiled. 
The archaka avoided the troubling hunter and walked fast far 
out of his reach till at last he found that the weight of the mudpot 
containing water was becoming less and less. He stopped to 
find out the reason and was aghast to see water flowing out 
of the mudpot through a hole caused by an arrow shot by the 
hunter who was found drinking the flowing water. The archaka 
was wild with rage at the turn of events when the hunter addressed 
the elder thus: “Thatha! I was very thirsty; kindly pardon me,” 
and so saying he vanished. And in his place stood Srinivasa, 
giving benediction to the sage. Even to this day the descendants 
of this sage Archaka, are known as Thathacharya family. Such 
are the ways of Venkateswara! 


Bhakta Thyagaraya: 


Purandara Dasa, Thallapakkam poets and Thyagaraja are a 
few of the intense devotees of God Srinivasa whose fame had 
spread far and wide. 


Once Thyagaraya's songs brought down the screen in front 
of the deity and helped him to have the vision of Venkateswara. 


Thyagaraja sang: 
“Tirupati Venkataramana, Thy Screen Thou shalt take, 


And show Thy Brilliant self for my sake" 


and in a trice, the screen fell down revealing God's wonderful Form. 
Thyagaraja now exclaims: 


Venkatesa! Thousand eyes need I to gaze on you! 


In a bewitching form you appear new! 
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Kulasekhara Azhwar: 


Now is our happy prerogative to approach the Azhwars who 
have sung the Glory of Venkateswara in their supreme excellence. 


One such is Kulasekhara, the Devotee-king of Kerala, whose 
hymns are ennobling, rapturous and ecstatic. He approaches 
Venkateswara in exterme humility and desires to become a small 
partridge to live for ever in the Swami Pushkarini of celestial fame 
at Vengadam. He pines to become a beaten tract over which 
devotees would walk to the haven of Srinivasa. He longs to 
have dharshan of the deity conitnuously; he hungers to lie prostrate 
in His presence so that he can always be seeing His enchanting 
face, and at the same time be affording a lovely path for devotees 
to tread over his body to have a glimpse of God. Kulasekhara‘s 
ten such scintillating songs are soul stirring; and one suchis rende- 
red as thus: 


“Tirumal! you cut asunder all sin; 
Your tall stature Bhaktas win; 
Wish I ever to be at your side; 
And increase my devotional tide; 
Crave I for Devotees to walk over my little self 
And enable them enjoy Thy supreme Self.” 


A Bhaktha of such magnitude is rare to find. A brief history 
of this sage-King’s life is worth mentioning. 


Kulasekharas Life—An immage of Devotion: 


Kulasekharar was born (on the Sukla Dwadasi of the month 
of Kumbha) of a princely order. His father, King Dradha-Vrath, 
of a pious disposition, died when Kulasekhar was yet a child. 
However, the young prince was trained in state-craft till he took 
up the administration of the Chera line of Kings. He proved 
a good administrator and an able diplomat. 


On the cultural side he became proficient both in Sanskrit 
and Tamil with his propelling initiative and forward zeal. He 
became interested in Valmiki Ramayanam and drank deep into 
the lore of that great Poet and author. 


One day, the Ramayana Pandit who was regularly teaching 
Ramayana to Kulasekhar had to be absent for a day and in his 
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place his son deputised for the father. The son felt that he could 
show himself at best, as youngsters should, and explained to the 
King the episode of Sita being carried away by Ravana, the Rakshasa 
Chief. The lecturer said that Sri Rama was in extreme sorrow 
and was lamenting over Sita ‘s loss. Kulasekhara's impressionable 
mind was, upset. He was visualising Sri Rama in this lamentable 
condition called out for his army chief to get prepared to invade 
Lanka, fight out Ravana, release Sita from captivity, and fetch 
Her back to Sri Rama. Soon the palace became disturbed with 
anxious activity; the courtiers were agitated. This commotion 
reached the ear of the elder teacher the father who immediately, 
rushed to the King and cried out that Sita had been taken back 
triumphantly from Lanka and that she was safe with Her spouse, 
Sri Rama. As Kulasekhar heard this, he heaved a sigh of relief. 
He repaired to his bed and after a spell of sleep, he became normal 
again. 


King Kulasekharar’s palace was freely accessible to all Vaishna 
vites, much to the annoyance of the ministers of the Court. They 
hatched out a plot to drive away these ‘intruders,’ from the palace 
as they imagined they were creating nuisance to the administration. 
A valuable Navaratnamala was reported missing from the royal 
treasury; and officers pointed their combined fingers to the Bhagha- 
vathas who, they said, would have stolen the property. The 
Devotee King would not believe this accusation against these 
devotees, the Lord’s servents; and towards this end, he worked 
out a dangerous test. A black cobra was arranged to be fatched 
in a pitcher and the King, to the consternation of all around,s 
put his hand in to the pitcher stating that if any or allthe Bhagavathau 
had stolen the jewel, let the cobra bite him (the King). A dread ful 
immolation as this, the courtiers did never anticipate. The cobra 
was taken out by the King to the surprising shock to all. It slided 
out of the hands of the Devotee King and disappeared into the 
nearby bush. The officers fell prostate before the King, admitted 
their guilt, described their ruse and prayed for pardon. The 
King excused them though he was sad to learn the vagaries of 
the Court. He left the Kingdom in charge of his officers and 
went on a pilgrimage in the country. On return he installed his 
son on the throne and freed himself from all Kingly responsibilities. 
He settled himself as a Devotee near Azhwar Tirunagari for life- 
long concentration on God and His attributes. His verses on 
Deities in general and Lord Srinivasa in particular are of an arresting 
and bewitching kind. 


May our culture and existence be modelled after this lovable 
Devotee. 
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CHAPTER III 
BANDIT CHIEF BECOMES A SAINT. 


We shall now pay our homage to Tirumangai Azhwar, who 
attained the supreme stage of a Saint after a successful course of 
life of a bandit chief and a highway robber. God's blessings came 
upon this vagant Bandit and transformed him into a devotee par 
excellence. 


His Life’s raptures. 


His life was full of bewildering incidents. He was the son 
of a chieftain, Neelan, and was christened as Neelam, the junior 
He was born in Karthigai star in the month of Karthigai, in the 
year 660 A.D. He acquitted himself creditably in all arts and 
craftsmanship of war. After his father's demise, he was appointed 
Chieftain by the then Chola King. 


Years rolloned and Neclan ruled over his subjects satisfactorily. 
He was apparently not satisfied with this dull hum-drum routine 
and began to spend his days in boisterous revelry. Onc such day 
he saw Kumudavalli, a fair damsel of a spiritual kind whom he 
desired to marry. But she insisted as a marriage condition that 
he should feed thousand poor every day without hindrance. Neelan 
became enchanted in Kumudavalli’s stature, beauty and divine 
outlook, and did as he was bid. The state treasury was slowly 
being depleted on this account till at last Neelan thought it expedien, 
to lay hands on the well-to-do public. 


The Bandit Chief at Work: 


Neelan gathered his forces and commenced to waylay people 
and rob them of their belongings. One of these days he saw from 
his perch on a tree that a fairly well-to-do marriage-party was 
wending its way through the thick of the forest. His heart leaped 
with joy at the prospective gain and he quickly came down the 
tree and was lying in wait for giving them a surprise. The party 
consisted of a rich beautiful bride being conducted by a fair and 
outstandingly strong Bride-groom. Neelan with his men jumped 
upon the party and threatened them to part with their gold orna 
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ments. In seeming fright they readily complied with the thundering 
demands of the bandits. Thus they were dispossessed of every 
ornament on their bodies. Neclan then scanned them through 
and found that the bride-groom had a small golden ring on one 
of his toes. The bride-groom explained to the robber chief that 
it was customary for the newly wed to wear this little ornament 
and pleaded for sparing it. But Neelan was not convinced at 
the pleading of the bride-groom nor could he remove it as it stuck 
fast on the toe. Neelan tried to draw it out forcibly and failed. 
He then attempted to extract it with his teeth. As soon as his 
teeth touched the bride-groom’s skin, Neelan swooned. 


Tirumangai’s vision: 


When he regained consciousness, verses came rushing to his 
memory in ecstasy. Ten verses, commencing from 


* Vadinen Vadi Varundinen" were the first hymns which 
he sang; and the first of the series of ten verses in Tamil is given 
hereunder with the relevant English rendering. 


** aur ,وا‎ Gow cir arin eu(m i5 leger Wor e BIT مه‎ 
Gue 8 gut 8060 ٧ نه‎ (pg 
ett Leger د ېچو‎ aam Co Lim qm err مه‎ 
2.67 Aub Qum buso Gali si 
Iprig.Gewrebr Gr gq. mirer 57 Qari GL eir 
DIY للا‎ Ex) cT ها ۵۳ ارو‎ ۰ 
ها ) اس‎ 2 s, 
“ Born in stress and strain suffered I, 
Ran helter-skelter with gold searching eye; 
Walked at last to God’s domain, 
With Namo Narayana on lips do I remain; 
This gospel spell I, in weal and woe, 
Chantings like these, through thick and thin, banish our’ 


foe.’ 
—Tirumangai Azhwar. 


Out-pourings of the Bhakta: 


The flood gates of his pent-up divinity were thus thrown 
open and Tirumangai Azhwar, for so he was called later, commenced 
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to sing in mellifluous verses on God and His bounty in general, 
and on Sri Venkateswara in particular. One such scintillating 
verse on Lord Srinivasa is dealt with hereunder: 


** parit BE نا ۳ ت و‎ «cir mi Limp aub 6۵۵ هن‎ daier 

LIT GD ۴67 

قا eene‏ هه ماو ناضاق yui‏ "ات لق Gar à‏ 
کن )نا er‏ 

gsgiant gulnar 5 هه و ۱-۵9۵( 676۲۳۲6۲ او‎ 0۱٥ لاله‎ 
6۲ LIT IT eor 

5۷ ق‎ 5 ETS وا5‎ ۶٧ Moth H@Gamsiw 

"ههو اه ېو 


** Lord God! you waged a successful war as a Charioteer on 
behalf of the Pandavas and annihilated all evil forces. 
And you have finally chosen Tirumalai Hills as your 
permanent perennial abode.” 


In another verse he delineates Venkateshwara thus: 
** rgb har d gien arz نا جع‎ Qoru (eo cir 
Gugb دا وق‎ Guaperp Api urs gh 
sr gh ۵۱۳۶ ون‎ serie bcos Ger gor وص‎ Gar او لا‎ E 
Geet Green erue) Sim 898577 
* You're our pancha-bhooda's ever-dweller 
You're indeed bound by the devotees’ ardour; 


Nature's intrinsic thread see 1 in Your bow, 
With thought, word and deed to you I bow.” 


Tirumangai—The spiritual man: 


Tirumangai bemoans his previous lot in life and wails before 
Srinivasa in appealing verses to take him to His bosom. One 
of his pathetic verses which speak of the spiritual man in him 
is furnished below. 


۰۰ gabar ولا از ولس ونا وف نا به سو ق067‎ Gary BEE 
590 6 2/۳ Gegner ها بو‎ cir 5 6159 ۲7 ob ه)‎ ut ا نی‎ 7 
ق ه9‎ 8 rur fi يی‎ 65۶7 Gp َ £a Ge etam! 
رهب‎ ët eir ap ارف »هو اهه و‎ Gur ما زگ‎ Q arcis qr Ger * * 
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* Births and deaths have I gone through, 
No good so far have I done; but my life I threw, 
Your majesty in the cloud-laden precipice, I perceive, 
Hold I your feet tight; me thou shant’ deceive!” 


His verses vindicate the storm within, the result of repentance 
by a Bhakta. 


Tirumangai's voice is now raised; he gets enormous strength 
on chanting Namo Narayana—the Akshaksharam—many a time; 
And at the entrance to Lord Venkateswara's sanctum, he appeals 
to Him to cut asunder his cycle of births so that he can live in peace 
and plenty in Him and enjoy Him in full. 


** Guama 966۳ ناه‎ ert GL (p S siu Gerad 
Ber بو‎ Aor cor نا‎ 
Gugurt ام ها‎ adar تاه نش‎ AoDiu gi Agro (it 


The above lines mark out the supremacy of the saint, who 
wants us to chant un-ceasingly. 
“ Namo Narayana” 
Again he bemoans 


** @5NGuer urwa ۵ه) 56 869۱۵ هب‎ iı کاله اق‎ GL. er 
QuAGu ene Aer L9 97 HEGE uooins لق‎ 57 60 purr G cir 
۵:۱01 35۳ ایا‎ Qur yf gs Lp 6ک‎ ۱۵٥ ما‎ 85 Gegrer emt 
Gui! apse Gem 219 Gwar a Qars (j Ger!’ 


“Many a sin have I committed. 
Doing good to humanity have I omitted, 
Govinda! crystal-clear waters win 
Pearls and gems are thy property 
With fervour Do I Approach you, missing no opportunity!” 


Azhwar’s vision of Sri Rama and Sri Krishna: 


Tirumangai looks at the Deity and gets the vision of Sri Rama. 
He cries out with tearful eyes: 


x Sri Rama, You had gone to the Sea-bound Lanka, 
Aimed your never-missing arrow at Ravana; and 
Annihilated his near and dear 
God! Celestials adore You on these Sacred Hills 
Father! remove my difficulties!" 
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Again, when he looksat the Deity of Venkateshwara with 
tear-laden eyes, he finds Sri Krishna standing before him and 
he loudly laments: 


* Venkatesa, what a transformation is in Thy Form! 
You are indeed Krishna Lord Krishna of yore! 
you stole the butter balls of Gopis! 

And entranced them by your sweet dance: 
You are bewitching: Touch me 

with your benevolent Hands and make me 
Sink in Thy supreme self!” 


«9 cigL.mui ت ماق ُو د‎ m سل وه بو‎ AITA 
Qarcar mù ene sow ۴٨9 )للها‎ Goo 
ق وله‎ gr U Aarh 8908916: b Guu 
germ! ug. CGuayaG AGT الا‎ ۰ 


Tirumangai views Him as Narasimha too and visualised that 
He gives benediction to Bhakta Prahlada. 


Calm resignation sets in the distressed mind of Tirumangai 
Azhwar. He cries out again in ecstas: 


* King Thou art! remove my births 
Make me thine own in your girth 
Thou standeth in snow-laden Hills 
When shall you enter my vitals and give me thrills.” 


Tirumangai’s visits to other Holy Shrines: 


The Bhakta feels sure that God Srinivasa has entered in him 
and he has been placed in His Divine Exalted self. He is aware 
that he is firmly clinging to the Holy feet of Venkateshwara, never, 
never to leave Him. Tirumangai Azhwar is one with Him. 


Tirumangaimannan is the Azhwar supreme who has sung 
the glory of 93 holy places out of 108 Vaishnavite shrines in the 
country. His rapturous outpourings for Lord Venkateshwara 
could never be obliterated from tnis world and beyond. Salutations 
to the Kalian, the great! He lived for 160 years doing intense spiritual 
benefits to the country. 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


CHAPTER IV 


ETHIRAJA-THE SPIRITUAL AENIUS OF 
THIRUVENGADAM. 


We shall now deal in this chapter with an Acharya-Purusha, 
though our book is mainly intended for Azhwars, who have sung 
the glory of Tiruvengadam. He is Ramanuja who wrote Sri Bashyam 
and hence he is known as Bashyakar. He was an ascetic of the 
highest order; a leader of ascetics; and hence he is called as Ethiraja. 
He got the name of Emberumanar from his Guru Thirumalai 
Nambi. Generally he is known as Udaivar in common parlance. 


This great savant was the main resourceful authority for initia. 


ting religious rites, and devotional codes in the Temple of Srinivasa | 


on the Hills. Even today, the spiritual codes ordained by him | 


are followed up in meticulous detail in the temple functions. 


Tirumalai Nambi of Tiruvengadam: 


About 1,000 years ago, there was one Bhaktha, Tirumalai ' 


Nambi, who was serving Sri Venkateswara. One great religious 
leader Kesava-Somayaji sought the hand of Tirumalai Nambi's 
sister, Bhoopiratty; Tirumalai Nambi agreed and the wedding 
was performed with great eclat. The newly weds chose Sriperum- 
budur as their dwelling place, and the venue of their lives’ progress. 


Ramanuja and His Preceptors: 


In the year 1017 A.D., a brilliant son was born to Bhoopi- 
ratty. The infant grew into an intelligent young man, having 
imbibed all the vedic learning taught by the parents. He was 
named Ramanuja and was made to learn more and more of Hindu 
Dharma. 


As days passed by, he was placed under a great seer known 
as Yogi Yadava Prakasa. It so happened that the disciple, a master- 
mind eclipsed the Guru and the Guru became jealous and desired 
to do away with the sishya by hook or crock. Ramanuja, having 


read the dark mind of his Guru, left him for good. And as per " 


the advice of his mother, he went to his maternal uncle, Tirumalai 
Nambi, and stayed at Tiruvengadam to learn more of Hinduism 
at his uncle's feet. 
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Alavandar's Deep-seated Desire: 


At this time, an elderly religious teacher, Alavandar, once 
happened to know the greatness of Ramanuja and yearned for his 
company. Alavandar knew that his end was fast approaching 
and desired to entrust his certain unfinished works to the young 
man. At once messengers were sent far and wide to fetch him. 
Tirumalai Nambi was very happy to send his nephew to Srirangam, 
the abode of Alavandar. And Ramanuja in turn was intensely 
happy to seek the asylum of Alavandar and followed the messengers 
hurrying to Srirangam post-haste. As they approached Srirangam 
he learnt that Alavandar had breathed his last and he was drowned 
with sorrow. When he neared the body of the deceased he swooned 
and fell down wailing for the lost opportunity in not having met 
the Guru while alive. After he regained his consciousness he 
found three fingers of his Guru in semi-fiexed condition and learnt 
that the deceased had mentioned that Ramanuja should fulfil the 
following three desires of his; 


(i) Brahma-sutras of Vyasar should be dealt with as per 
the ideals of Nalayira prabandham (Four Thousand 
Prabandham). 


(ii) A significant text is to be written gratefully acknowledging 
the world teachers, Vyasar and His father, Parasarar. 


(iii) Nammazhwar’s glory and greatness should be broadcast 
in a variety of ways to the world for the cultural and 
religious edification for posterity. 


Ramanuja promised and took a loud vow, with flowing tears 
in his eyes, that he would execute all the three desires of his deceased 
master, when lo! the three bent fingers stretched themselves straight 
to the amazement of all those gathered. Wonderful is the affection 
of Guru-Sishya affiliation! 


Ramanuja's Determined Will: 


With the above mandate in mind Ramanuja went to Tirumalai, 
sought the help of his maternal uncle, Tirumalai Nambi, and 
prayed for the benediction of Sri Venkateswara. He worked 
with zeal, learnt a further lot of textual and spiritual knowledge 
from his uncle, and spent some good time in adoration of God, 
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at the same time plodding to get the three desires of His Guru, | 
Alavandar, fulfilled. Time passed on in hot pursuit of Gnana ` 
and knowledge regarding Brahman. 


Ramanuja—The Architect of Tirumalai Hills: 


At last, light dawned on him and he became a Gnani. All 
the three items of the last wish of his Guru, Alavandar, were 
successfully wrought out much to the satisfaction and approval 
of his own maternal uncle. He laid little stress on property and | 
in fact he never recognised any one who, without humility, had 
the pride of wealth. He became a great religious leader with 74 ` 
Sishyas working throughout the length and breadth of the country. © 
His two main disciples were Kuresar and Mudaliyandan, whom 
he had set for spreading his gospel. 


With this depth and magnitude of erudition and spiritual | 
knowledge, Ramanuja left Tirumalai Hills with tears in his eyes, — 
thanking his maternal uncle for all that he had done for him. He © 
prostrated before God Srinivasa, his spiritual Guru, who had ` 
given him all the knowledge that was necessary, and who had | 
made him the real vassal of Alavandar whose last desire He had | 
made Ramanuja to fulfil. 


Before Ramanuja left Tirumalai Hills, efforts were made 
by him to finalise Brahmotsavam on the Hills. This festival was ` 
originated by Brahma; and the Lord agreed to the request of Brahma © 
for the conduct of the festival for ten days, the last day being the 
Sravanam, the day of the birth star of Lord Venkateswara. This | 
festival was thus perfected by Ramanuja and his immediate assistants _ 
continued the festival successfully. Even today the Brahmotsavam 
on the Hills is a festival of importance of an ecstatic and devotional 
kind. 


Vivekananda's Admiration of Ramanuja: 


Let us glorify Ramanuja the spiritual perfector of Tiruvenga- 
dam, in the words of Swami Vivekananda 


Ramanujan with a most practical philo- : 
sophy, a great appeal to the emotions, an active denial of birth- ` 
rights before spiritual attainments and appeals through the popular 8 
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tongue, completely succeeded in bringing the masses back to 
Vedic Religion.” 


In his “ Ramanuja Nootrandadhy ” Tiruvarangathu Amudanar 
speaks of Ramanuja who, with his spiritual humility, has raised 
himself by submitting to Sadagopan-Nammazhwar. Again, 
Amudhanar, speaks of Ramanuja having held Tiruppanalwar in 


highest esteem. Amudanar is so rapturous of Ramanuja that 
he spells out the following lines. 


akara et Qasr لوا‎ 6۲ Ar eu 
eum pp (6۲ 9 ۵۱۵۲۹۲۵ ATEFA”. 


He describes that Ramanuja lives in the world as an object 
lesson for posterity since he was blessed by Andal, the Lady-Saint, 
the foster-daughter of Periazhwar, who would first test the garlands 
intended for Lord Ranganatha and then only send them to be fit 
His Divine Personality. 


Ramanuja—The preceptor of Visishtadwaitam: 


Ramanuja is one of the three great savants of Hindu Vedie 
world. Shankara was the originator of Adwaitam, Madhwa, 
the founder of Dwaitam, whereas Ramanuja initiated Visishta- 
dwaitam (qualified Monism). Ramanuja is still held as the devotional 
sishya of Srinivasa of the Seven Hills. He instituted 74 injunctions; 
and if Tirumalai Hills Temple is administered well even today, 
it is due to the great efforts of Ramanuja. 


Amenities provided: 


Of late from 1942, the Tirupati-Tirumala Devasthanam has 
been doing its best to provide amenities for the seat of Venka- 
teshwara. They constructed a motor Road to Tirumala Hills, 
annihilated malaria which had been a scourge affecting all those 
who frequented the hills, provided dharmasalas and cottages for 
the stay of the pilgrims, improved and perfected water supply 
for the teeming millions who resort to the place, and started 
educational institutions for the erudition of the young. 


The T. T. D. Board of Trustees with the administrative set up 
is continuing to spread the message of Ramanuja, by providing 
facilities for pilgrims from the length and breadth of India and 
beyond. 


2 
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CHAPTER V 


The First Three Azhwars - Their Ecstasy on Tiruvengadam 


. The first group of the Azhwars were those contemporries 
born one after another, on three successive days, under three 
successive birth stars, viz., Tiruvonam, Avittam and Sadhayam, 
in the month of Arpisi in the year 719 A.D. They are respectively. 
known as 


1۱016۸1 AZHWAR 
BHOODHATH AZHWAR AND 
1 PEYAZHWAR 


The intrinsic meanings of the three names are worth being 
examined here. 


Poigai Azhwar: 


Poigai means lake, from which people quench their thirst. 
Likewise the verses of the Azhwar cleared the ever-growing doubt 
of the learned ones, and their thirst for knowledge was quenched 
by the lake of erudition of this Azhwar. 


Bhoodhat Azhwar: 


It is a truism that God in His Almighty wisdom sends His 
Angels to be born on earth to do good to humanity. Ramakrishna 
and Vivekananda were such angels. Likewise, the Azhwar under 
reference is known to have been born with a set purpose. 





Peyazhwar: 


This saint was imbued with saturated devotion: but he was 
۱ looked upon by the then society as a devil (Guus). He was moving 
about with the intense yearning for God though people could not 
properly assess his worth. They took him as not one of their 


kind; they thought he was a devil. Yes; he looked a devil of 
devotional divinity. 


We shall now observe the life-history of these there Bhaktas 
who have contributed to the devotional literature of the country. 
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1701881 ۰: 


This saint has sung his first Nootrandadi wherein he praised 
five holy shrines (in the Tamil Nadu) in eleven verses, of which 
eight speak the glory of Venkateshwara. He perceives Venka- 
teshwara in the hearts of one and all, and his rapturous verse 
given here, delineates the way in which God has permeated Himself 
in to everbody. 


<“ » 6767 557 ۲سا‎ U, 567 067 فا وخ‎ 5! 2 mui erer gi 
2 GmresresisL mul; 2-7۲659۵۲۱ 2-6۲6۲ لق) ق‎ )—2-emcireeimL mul , 
(م)‎ ۵ 6۲97 5 Scr 2 6۲6۳۲ gp ib Gamat Sei خو مه3‎ 
2.cirem ğ Hew 2-6۲697۲6۲ 6767) DI) ۰ 


God, Ye’re present ever and everywhere 
Ye're in the hearts of devotees who care; 
Tidal seas you cross on Adisesha as boat!, 


Ye've chosen Vengadam as your Venue’s float! — 
The Azhwar gives another verse of arresting devotion:— 


Sri Venkateshwara lits the fire of devotion in those who yearn 
for him and at the same time, extinguishes the fire of sins in the 
devotees' lives. 


It is said that even Rishis, the exalted ones, frequent Tiru- 
vengadam in search of Knowledge in cases of doubts. They stand 
before Him in constant prayer when He illumines their mind 
with Truth and they return happily rewarded. God! Thou art 
true knowledge Supreme! The Rishis are rapturous when they 
look at the sweet welcome lips of Venkateshwara who, as Lord 
Krishna, blows the Pancha-Janya conch to awaken mankind to 
their duties. 


The Sound of this white conch dispelled all fears, anxiety, 
doubts and depression. 


Doe fene Awesu‏ وره Shae Sen Catan ee‏ پل 
Guia Go Quins iab‏ ناج مه Ga Qur ser Geer‏ 
۷ و8 5 Blue 5 lor gy‏ مود 
Thus Poigai Azhwar gives us a yision of Mahabharata war‏ 
makes us feel that our doubts and cares will be annihilated if we‏ 
hear the resounding conch of Lord Krishna whom we see in Lord‏ 
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Venkateshwara as we stand before Him. This is how the Azhwar 
visualises the Deity on the Hills as Sri Krishna. 


The saint interprets the Supreme Deity of Vehgadam as Lord 
Rama too. He states that Sri Rama aimed an arrow at the fleeting 
deer, the sight of which infatuated Sri Sita. To satisfy Her endearing 
request, Sri Rama ran after the deer in hot pursuit and when it 
could not be caught he shot a decisive arrow at it. This fi ascinating 
deer was no other than the Rakshasa, Maareecha,—(the evil 
lieutenant of Ravana)-in his new role to elude Sri Sita. 


CT o POCO aE OE په‎ Gent vient uf ev 


Ber ضا-ه 8۵ /69) نا وی ها نها‎ Goer ( BIT ۲ 
ores oru Geri gr oir 7 


The Azhwar gets the inspiration that Sri Rama who darted 
the arrow at Maareecha now lives in Tiruvengadam. 


Sri Venkateshwar again impresses the saint as Tiruvikraman 
who blessed Bali. The Azhwar abbs thai Lord! Venkateshwara 
removes the difficulty of all those who throng in numbers to the 
Hills to pray for and enjoy His grace. 


He states: 


«< fuere Dot Qur gûr; meirGereir ۰: 
Seier د‎ wi bgaGyr (j رف‎ 6060۳۳ ۰ 


“I! shall not touch others’ property; never shall I befriend 
the bad people; the society in God’s thought, word and deed only 
will I yearn for." Thus saying the Azhwar pines to live in God, 
think of God and sing of God. 


۰۰ DGS uwus yb Curuder ereir( mi) AA 
APCS; jy ه ماق 97 نه‎ asia ۲ "دو اول‎ 
Similar yearnings on the part of Ramakrishna Paramahamsa 
were noticed during his short span of life. He used to be doing 


his pujas to Kaali, and when the farthest Temple Bell rang daily 
at 8 P.M. in the night, he would exclaim: 


“ God! a day gone! 
And 1 exist without seeing you!” 


Lives of great men are trails of glory, and beacon lights for 
posterity. 
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Bhoodhat Azhwar: 


This saint who sang the second set of 100 verses, known as 
Second Nutrandady, visited several Temples, during his travels, 
far and wide. Of the 17 verses sung in praise of certain deities, 
seven have been concentrated on Sri Venkateshwara. The Azhwar 
is a model of hard penance, having kept Bhakti as his ideal in life. 
He also visualises Sri Rama in the Deity on the Hills and spells 
out in ecstasy: 


۰۰ Geer D(3) Quinam ۵۵ Ga; ser 98۵8 او ؤ‎ ۵ 
Qara D ای‎ (9۸٥۹١ 61 57 5 Fa. لا لو‎ IT 60 — Deor 0 رق‎ oy Lb 
GuGurig sirrg Gage Gu, efleivesrerm stb 
eum Gum gie ٥ grr باه‎ 59۱۳6۷۳ Mb JI.’ 


* Across the seas the Lord hurried to Lanka, 
And with rising anger rained death blows on Ravana; 
Calmed down, He: went up to Vengadam, 
To give darshan to human kingdom." 


He says that celestials throng to the Temple and lie prostrate 
before the Deity in mute adoration of Him. They perceive Him 
as Lord Krishna and cry out: 


* God!, you annihilated the giant Kesi by splitting asunder 
his mighty jaw and earned for yourself the name of KxsavA! Iam 
attracted by your splendour to see you here as LORD KRISHNA." 


“pers اوي‎ ٩767۲ Guis d sme LDIT 5-۲ ها‎ D mmi tb 

Bri uıfluı Bory BS d Fl er ۲ —6T GU LING LD 

Ger 9 GsuGerertiuGarer (Lp cir Ger G pr eir 

ها و ؤ36 i‏ نها 

Bhoodathar’s imagination again; He speaks that the monkey 

hordes in Tirumalai Hills consider Him as Sri Rama; and in their 
own language utter their prayers as ` Kurh, Kurh, and throw 
flowers at His feet. 
“ Giu Mb 3i ruy mast LL @5F aly 5 زک‎ Bis ؤ‎ 

Gurs Db Qars 8 Za Gur لو‎ siroti —G um gl 

et. eier ۵9 ée 0‏ ۱۷6 90م م۱ 

AAGU et gier Jr UB gl’ ° 
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A Bhakta always desires to share his experience, with others 
of his kind; and Bhoodhathar stands on ends to sing his verses 
to. humanity for them to enjoy his experiences and get benefited. 
He flatters himself that as a result of hard penance he has attained 
God’s grace and is grateful to Him for shaping him so. 


<“ uires sub GeuiGser gp? muni, تقو تنا‎ hb; 
ur Ger serpent Guer, 67 ها ها‎ Lig or cir ! —urr Ger 
Glen ما ها ؤ‎ Ger ة ها‎ Glen قاجا رف‎ Cenex Ger 67 و‎ 
Qum bsy meo Goer Qu g.” 


Bhoodhathar finally gets lost in his fervour towards God 
of the seven Hills, and exclaims: 


* Having had left the domain of the Sun, thou hurried to 
the Hills and reigned supreme there giving your affectionate Darshan 
to the intense needy. Since then, your permanent place is Vengadam. 
Thou blesseth all! Reign supreme for millions of years! Delighted 
am I to see you in your spotless aroma giving peace and plenty 
to those who need them. You are Gnana! You are humanity's 
welcome resort! 


2 efe» Ze h Gow 5 دا با اه ق‎ ar cr طاروو ه5‎ LIL Ou 
Gears Qure b5 Qarciawe 659169 & uj rb — 1516» m i s. Geet 
منت و هچ‎ Horo aigle cri uS وو‎ Gu 
هلوب ناو‎ gi gri" 
Bhoodhat Azhwar's Bhakti is pointed love towards mankind. 
His devotion is just like the delightful lamp of the world giving 


light and lustre to everyone dwelling in it. Bhoodhathar's love 
Stands comparison to the great author Simm’s definition: 


“ Love is but another name for that inscrutable presence by 
which the soul IS connected with humanity." 


۱ As if this one comparison is not enough, let us ponder over 
Sir Walter Scott’s enunciation of Love in the following quotation 
which raises Bhoodhathar’s quality of Love to supreme height: 


“ Love rules the court, the camp, the grove 
and men below, and saints above; 
For Love is Heaven, and Heaven is Love.” 


—Sir Walter Scott. 
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Peyazhwar: 


This saint was born in Tiruvallikkeni, the present Triplicane, 
Madras-5. His life is a moral for all in the country. He visited 
many a Holy shrine in the land till at last he stepped on Vengadam 
and was intensely happy that he had had his innings in this visit 
of his. He compared the place to Paramapada (Heaven) and the 
ocean of Milk (Parkadal) ^ Peyazhwar as his name indicates 
behaved as one possessed ; and he appeared as a man of hallucination, 
If any one asked him to spell out a Hill, he invariably spoke of 
Tirumalai Hills. He described the deity as a beautiful dark adult 
of a supreme dazzling lustre. When the deity wore Tulasi garlands, 
He was enchanting. The Azhwar says that He quelled the naughty 
and annihilated the wicked. He was long-armed in His Yoga 
sleep on His Adisesha bed in the ocean of milk, wherefrom He 
has since repaired to Tiruvengadam, and from there gives darshan 
to all as Lord Venkateswara. 


“< Geréier بو‎ Cuis b OO Awer gi Lon i 
e DQ ur DI GOD EGE ها ی‎ GID 8 — ها‎ e) Gir eir Im 
Geint Geer ها‎ 9099-8585 bira WE 7 
wl gr 067690907 ۵ ygi” 


Peyazhwar's another telling verse is given hereunder: 


*« peter نا اه‎ 590586. 6 1 2 3j gl ir رو‎ 
2 6۲67 Kew LIT UI 67661۲ (mirer لق وق‎ LNA 59۱-۲ للا‎ 
efle AQ نه 0 5۳ 8 ده ووي‎ Shah 09/00 ۵-۲ 
Lee O CoO 5 5 SITET "هاو ؤ‎ 


Vengadavan is the repository of truth. He is preceptor for 
mankind. He is the most perfect and endearing indweller in 
every-body’s heart. He measured the three worlds and saved 
Bali from perdition. Venkateshwara is none other than Lord 


Vikraman. 


The Azhwar urges us to approach Him and enjoy the sweet 
sprinkling rivulets that afford celestial waters for the Bhakthas. 


Again it is interesting to know a little more of Peyazhwar. 
His cosmopolitan conception of the Deity 1S thrilling. He states 
in unambiguous terms that the Lord of the Hills is Hari; He is 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


| 
1 








24 


Haran; He is Sakti; He is all-combined indivisible whole. Azhwar's 
poem in this reference is furnished: 


* Down hanging tuft from thy high crown, 
with Mazhuvu bright and Chakra brown; 
Curling snakes right around 
With Golden strings bound; 

Fast flowing streams adorn thy domain. 
With mute devotion do I remain; 

Lord! You are Hari, the Bhagavan 

And no wonder, You are indeed Haran; 
See I both of you in One, 

And Bhaktas your favour win." 


Such a unified God incarnate, Azhwar saw and experienced 
in Sri Venkateshwara. 


Peyazhwar later become the preceptor to another devotee 
who got infatuated in this exceedingly erudite scholar of repute. 
The disciple in this case is Tirumazhisai Azhwar who had toured 
round the country and imbibed immensely the several systems 
of integral Hinduism. This saint is known later as Bhaktisaaran, 
a perfect model of a devoted disciple. 


The Three Azhwars of Holy Trinity 


All the three saints were known as Mudal Azhwars in Tamil. 
They travelled all over the country like Sri Rama, Lakshmana, 
and Bharatha. They did not mingle with worldy minded men, 
nor did they feel hungry or thirsty. They did not know they 
were independently making pilgrimage in the south. 


It was the will of God to create a meeting ground for these 
three souls of self-less dedication. In Tirukkoilur in South India, 
on a dark rainy night Poigai Azhwar entered a small hut in the 
locality and found a resting place in the front verandah of that 
cottage. He reclined against the mud wall and looked up the leaky 
roof in meditation upon God. A short while after, Bhoodhatthar 
entered the hut and elicited if he could stay in this small place, 
as he wanted to take rest against the squally weather. Poigaiyar 
welcomed him with joined palms and entreated him to bear company 
with him even though the place was small, just enough for only 
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two people to squat. So they sat together with profound chantings 
on God. Just then there was another caller who asked if he could 
share the resting place. Poigaiyar at once welcomed this third 
Bhakta, viz., Peyazhwar and said that all the three can stand in 
that small cottage. And they were loudly chanting on Sri Hari 
inside the hut when rain was pouring cats and dogs outside, with 
rumblings and lightnings in the sky. 


God's ways are inscrutable and for Bhaktas His revelation 
is perfect. The three saints felt the presence of a fourth personality 
in their midst. They were no longer shivering with cold. They 
now felt hot and they saw a bright individual elbowing His way 
towards them and they saw Narayana in His resplendent form. 
Each one sang his poetic effusions in praise of Sri Hari and these 
hymns are even to this day, soul-stirring with devotional ecstasy. 

The hymns sung by the three saints in praise of God Hari 
areknown as Antadis, in Venba metre in Tamil. Peyazhwar 
epitomised the hymns of the other two and sang: 


نا جع 5 و AgsacnGor Guer Cue sei GL. eir‏ « 
tb‏ ی 907 3 ق GL-eir — Ge‏ منوت ناه 0 Held‏ ۲ ت و بو 
507787 54 69 طاه ابا Qurrer al sGr‏ 
Lei (esr 77‏ هس سه نه هي پګ erer‏ 


This is a description of the Divine vision vouchsafed to these 
sattwic souls. All the three Antadis, hundred each, are of deep 
devotion, with analytical introspection and felicitous expression. 

We enjoy the devotional songs of the three Azhwars who 
have viewed Venkateshwara as Rama, Krishna, Narasimha and 
Tiruvikraman, with devotional love. And this love, according 
to William Penn, is stated thus: 


* Love is indeed Heaven upon earth, 
Since Heaven above would not be 
Heaven without it." 
—William Penn. 


Dnm 
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CHAPTER VI 


THIRUMAZHISAI AZHWAR. 


Early life: 


In the previous chapter, reference has been made on Bhaktisarar, 
a name enjoyed by Tirumazhisai Azhwar, a disciple of Peyazhwar, 
one of the Trinity to whom God gave darsan and relished their 
Nootrandhadis sung in His presence. This Azhwar was born in 
Tirumazhisai, under the star Makham in the month of Thai. 
Mazhisai is the Tamil form of * Maheesara,’ the essence of earth. 


The early childhood of this Bhaktisarar was spent in bamboo 
bushes in a village, Tirumazhisai, on the way to Madras from 
Tiruvellore. Pilgrims used to touch this village on their sojourn 
to Madras for visiting Parthasarathy Temple. This young growing 
mind got imbibed in the art of devotion due to environmental 
touch and he could not rest contented. He went out into the 


country in search of new, devotional pastures and visited shrines 
in numerous. 


Visit to Tirumalai Hills: His visit to Tiruvallikkeni was 
unique. In the presence of God Parthasarathy, he concentrated 
to his hearts’ content on the divinity as a totality in his life. Then 
his thoughts perched on Tiruvengadam to which shrine he was 
yearning to go. He made up his mind in this regard, went up 

the Hills, saw the Deity and was impressed with His majestic 
pose and His sweet smiling face. He made Tiruvengadam his 
abode, and spent days and nights in singing His glory. 


** Ge apri هی ۲اه‎ Au bias Gom QL out وخ‎ Ger ui 
له‎ p fb s نه‎ 5 ۵ S i رو‎ eB 997۲ | LÄ ی‎ Lb Leger 3; اي‎ eir Hew ارو‎ 
67 هه‎ 52۸0, Bai 6 ۳ه‎ Qur (m; ssi Lj tb لاله‎ ule) sens Q 5۳ وول‎ 
QF هه وای شا وؤ‎ su cr SL. Genren رنه ها‎ Gu.*° 


Every day he would experience the slowly vanishing heavy 
dew drops melting in the moring sun. The rays of the sun would 
rise higher and higher and reach the tops of the trees when the 
enveloped dew would fall down in continuous sprinkling on the 
ground. And at the same time, bees would fly higher and higher 
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and reach the flowers at the tree tops and settle over there. After 
drawing honey from the flowers at the tree tops they would fly 
down to the flowers at the base. Such sights created indelible 
impressions in the mind of Bhaktisarar; and they were constant 
reminders to him of Sri Venkateshwara, the Great master. He 
spent many a day happily on the Hills, enjoying the estasies 
experienced by him at the sight of God. 


An important landmark in his life occured when he sung 
His glory thus: 


“groom eg 5967 قا‎ 1917 51696 60 ap si Dr 
gardy Qor نه لاه‎ Ho باق نا‎ 
و نه‎ GA Ser! 6۲67 5967 لا‎ 6 8 sir ui 
29 6ج‎ ۵ st gars Geen DI’ ` 


“Today is Tiruvonam, your Birth-star; and I stand before 
you witnessing your Supreme Self. Bhaktas of immense culture 
are standing before you and are enjoying your bliss. God! you 
have chosen poor me, as your immediate servant and I am blessed. 
My life's ambition is reached." 


His ecstasy makes him sing again: 
< ۵67 mj emrê لای‎ Geer Leger 85 
Her m ۵2897 0 560۱3 نا ی‎ Bri mtorr e) — ereir JI LD 
Fi ESO BTSO 597 ؤ که وه‎ Di gps 
Hig FSW ut GL FFD BAG 


Ye Bhaktas! Go to Tiruvengadam and pray to your hearts’ 
content in front of Sri Venkataeshwara. All your sins will be 
annihilated, root nad branch.’ 


Nature’s bounty in the Seat of God: 


Tirumazhisai is a poet of Nature, and his poesy is of a divine 
kind. He used to get into the forests and would see the wafting 
trees, hear the chirping birds nad enjoy the breezy nights. And 
Tiruvengadam was a delightful spot where there were tall trees 
With spreading branches so mixed: together that there was absolute 
darkness everywhere. Birds of different hues were singing their 
melody and monkeys were leaping from tree to tree. There was 
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fragrance in the air, being emitted from the sandalwood trees 
abounding in the forests. 


Elephant and the Full Moon: 


One such night when there was a bright full moon in the 
sky, he wandered in the thick of the forest when he came upon an 
elephant with uplifted trunk toward thefull moon which was shining 
its lustre on the elephant. Tirumazhisai Azhwar was dumb- 
founded at this sight. His rapturous verse on the incident is 
given hereunder: 


٤٤ 69 نانانه‎ ٢ نها‎ 597: srr wr glen ىت‎ wr ریو‎ Lal eir my 
gTHOuTapgiib هه‎ SL (Gub vum sre» ui —-X5er نات‎ @ cb 
Gev(geudará eger 09 نا ی 06935 0ه‎ Geiger Gu 
5r 6۵9/27 5 هاق ۵ اک‎ 6( ۰ 





The elephant, as an endearing Bhakta was stretching aloft | 


its trunk to snatch at the full moon and to utilise the bright light 
to be shed into the Sanctum Sanctorum of Lord Veenkateshwara. 
He saw the elephant in its ecstasy being bent upon catching 
the full moon shining far high in the sky. In this futile attempt 
the elephant got into a state of Samadhi. When the hunters, near 
and far, came to know that this elephant, which had escaped their 
clutches for long, was in this static condition, they ran towards 
it to aim their deadly arrows at it. Closely galloping after these 
hunters came, what they suspected, their chieftain on a white horse. 
The chieftain ordered them not to harm the elephant but to return 
home leaving the animal unscathed. Accordingly they went back 
though unwillingly at the bidding of their chieftain without harming 
the animal. The chieftain touched the animal and the elephant 


came to its normality and understandingly bowed before the chieftain — 
in absolute surrender knowing full well that He is no other than ` 


Lord Venkateswara. 


Almost at once the chieftain disappeared leaving the animal 


to run after Him. The dumb-founded Azhwar was astounded ` | 


at the successive turn of events. 


When we read of this extreme devotion of the elephant, we are | 


reminded of Zoroaster who says: 
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“ Devotion, like fire 
Goeth upward." 


And we are also reminded of B. B. Browning's famous utterance: 


“ God Answers sharp and sudden on some prayers, 
And thrust the thing we have prayed for in our face." 


The Azhwar gets confirmed that those who spend their lives 
in Venkateshwara's service are worth living long to do greater 
and worthier service to Him. 


** و الم ۵ له‎ ai eX eis mar له‎ 9۲ Geri SL 5 ۲ 
LiT ل9‎ $) m iz, ma ğ arr Gy. udweitsen—Gow9 m i s 
eum por ag gurr hg اف‎ eir ۱6 ٧٧ نش‎ tod) meri و5‎ 
gr pur Gout guri. ' 


Azhwar’s visits to a few other shrines: 


Tirumazhisai’s visits to a few other shrines and his experience 
there are telling. 


Visit to Srirangam: He approached Lord Ranganatha in 
Srirangam and while he stood in bewildering silence before him 
a flash of light arose from him, went to the feet of Ranganatha and 
spread itself in a beautiful glow illuminating the Deity in His 
entire full. Sri Ranganatha created this big blaze alluring the 
Azhwar to look at Him in all His Glory. 


es Quir ې‎ eg bb JT tal 5 Dou 
Li 699/90 کله‎ 0:0 eur Lor us! Gacr'' 
Visit to Tirukkudanthai: 


The Azhwar then went to Kumbakonam and enjoyed the 
significant sight of Sarangapani: 


۰۰ ۵:۲ HG وق‎ Gl 7 


El Ge کاس ره‎ 777 


The Deity in reposing posture is illustrative of the Lotus 
Flower, the petals of which are attractive, strong and endearing 
The entire body structure of Ara Amudan is compared to the 
disposition of a healthy, spread-out, enticing Lotus flower which 
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adorns the lake where deep springs of unceasing continuity yiled 
perennial sacred waters. 


While he was worshipping Sarangapani Perumal, The Azhwar 
was enraptured at the repose of the Deity and asked Him the 
reason for his restful reposing posture. He beheld Him as Sri 
Rama and asked Him if His legs were aching due to His end-to- 
end walk in the country. There was again a doubt which he 
desired to clear. He asked: 


* God! Is your body shaken up while you delved deep into 
this earth in the form of Varaha-Boar? What else is the reason 
for your lying down in restful peace in Kumbakonam on the bank 
of the Cauvery? God, please get up, and clear the doubt of Thy 
servant." 


٠٤ p igara Apr isla ier 15۱ 6۲ نه‎ 8۱١۵ ۱١۳ ui, 
Di ؤو ض‎ Qut ی‎ gH Germ ۵9 68 ها‎ UTERT tb, 
"1-5 5 517 ۵ ولا‎ sar efifláaeng à GL Hon اڅ‎ cir, 
ؤ جع 0 591۳ قا ل8‎ Seefe Guia ar 9 "دې )د‎ 


At this request Ara-Amudan lifted up His head as if He | 
heard the query of His Bakta and attempted to get up from His | 


Adisesha Bed. Bhaktisara was overwhelmed at this sight and 


requested the Lord not to disturb Himself. He entreated Him 
thus: 


Ye With beautiful locks of hair! Do not get disturbed, 


please! I beseech you; live long, happy and strong: Do lie down 
here for Posterity's sake." 


The Lord with uplifted head did not then rise up, as per the | 


request of Bhaktisara. The Deity is even now seen in this Uttana 


Sayee Posture - with His head slightly raised. Baktas from far 
and near get enraptured at this si 


Amudan, giving darshan for devotees. 


Visit to Perumpuliyur: 


The Azhwar was then attracted 
konam when certain learned 
temple. Baktisara stood ou 
The Deity turned His head towards him; and to whichever direction 
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the Azhwar went round the temple, the Deity turned tow 
him in absolute recognition of the Bhakta’s supreme love towards 
Him. The Vedic Brahmans were ashamed at their own behaviour 


understood his greatness. Then they fell prostrate before him 
and craved for his pardon. 


ards 


* Sonna vannam seida Perumal ° 


At Kanchipuram, Kanikannan, a disciple of the Azhwar 
was ordered by the then ruling Raja of the place to leave Kanchee 
puram as he did not oblige the Raja to sing his glory. The Guru 
followed his disciple, and as per the Azhwar’s bidding, Kanchi 
Varadarajar rolled up His bed and followed the party out of His 
Head quarters. This spectacle was impressive, but sad. The life 
of the capital became dull, disappointed and dreary. Trees drooped 
down their branches, water supply became scarce and the usual 
pleasant weather of the country became intolerably hot and 
oppressive. 


The Raja understood the cause of the evil effects brought on 
by his own arrogance, hastened to the Azhwar, now far out of 
Head-quarters, fell prostrate before him and appealed for pardon 
and mercy. Azhwar was touched by this spontaneous climb- 
down of the Raja, and asked his entourage consisting of Lord 
Varadaraja to return to Kancheepuram and advised the Lord 
to occupy His original abode. 


< Som 5676۳75۲ Gur ها‎ ۳ j ز‎ 5۲6۲: TOG لا‎ 38 
نهآ ها‎ een! m Hts Gansu Q ib! — اق‎ 6010| mu 
Qe imm) wub ۵۵ dour AEE: Hub ser Ser 
690۲ نات‎ Lim ق نان‎ gie کت‎ 77 


Lord Varadaraja did as he was bid by his devotee. ; He turned 
round, wended His way back with His rolled up Adisesha Bed, 
reached Kanchi with His Bhaktas, spread out His snake-couch 
and lay down to the wonder of the people in the country. Weather 
improved, waters swelled up in wells and the rivers, vegetation 
became fresh and green; and everywhere there was thorough-going 
happiness. 
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CHAPTER VII 


FOSTER FATHER AND DEVOTED DAUGHTER— 
BANAN, THE GREAT: 


Pandyan King’s Supreme Spirituality: 


Pandyan Kings with their capital at Madurai were the real 
representatives of that part of the country over which they ۰ 
Successive rulers vied with one another in construction of temples, 
promotion of Bhakti and consolidation of all that was good for 
the country. 


One such King was Narasimha Raja who was anxious to 
meet a preceptor and learn from him as to how best he could 
utilise the evening of his life in religious pursuits. He desired to 
meet a God-intoxicated person who would lead him to higher 
spiritual order. He placed a golden bag in a pendant in his Durbar 
Hall as a present for any of the educated pandits who would satisfy 
his religious thoughts and queries. Many learned Shashtris and 
educated savants thronged to the Durbar Hall. 


Vishnu Siddhar, an austere Vaishnavite of an elderly age 
hurried from Sri-Villiputtur to Madurai and gave eloquent disser- 
tations. He stressed on one aspect that God is the ultimate dispenser 
of all events in life. Love is the ladder for everyone to go up 
for enjoying Divine Bliss. When he was expatiating on this subject, 
the pendant moved itself towards Periazhwar (for so he was called 
later after this dramatic incident) and dropped the golden knot at 
the feet of Periyazhwar to the applause of all other rival candidates. 
The Pandiyan King was extremely happy to acknowledge the 
Supremacy of Periazhwar and gave him all conveniences to ride 


on an elephant and go round the city to inform his citizens of the 
efficiency of complete surrender to Lord Narayana. 


Ae Periazhwar was going round in the city, there appeared 
in the sky a brilliant glow, as if it was the sun-rise. 


_ God Narayana with conch and disc appeared in the bright 
brilliance and blessed him. Periazhwar was rapturous and appealed. 


to Narayana not to expose Himself thus in the open lest black 


eyes should harm Him. Thus is the concern of a Bhakta towards 


God. He raises his voice and sings in ecstasy. 
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“ Let towns, cities and country sing His praise, 
Chantings of Namo Narayana in the air shall rise; 
Bhaktas all with love galore, 


Boisterously seem happy; never seen before.” 


“STOW Bay pb Bei 5 weGur 5۳77 ې نا‎ euu mi 
UIT) bwy wu UB (mor oft! eres ۵ 


Fa. MUNG oar ٠ 


Periazhwar’s greatness: 


Since then Periazhwar’s greatness became known to the world. 
He returned to Srivilliputtur with the blessings of the Pandya 
King and reverted to his usual service to Vatapatrasayee, the 
reigning Deity of Srivilliputtur environs. 


Periazhwar’s Rama 


Of the many hymns he sang, those mellifluous ones in praise 
of Lord Srinivasa are soul-stirring, the Azhwar imagined Sri 
Venkateshwara was Sri Rama Himself, and extolled Him in the 
following verse: 


Ravana had three foots all around his fortress to protect 
himself and his domains. The surrounding Hills formed the first 
impenetrable barrier, while the wooded terrain at the foot of the 
Hills down to the town, formed the second. The third was a 
high fort wall which would not allow foreign penetration. 


*«(g Sear cufl oU AED & LOGE GUI 7۲ Ag (bt ener نا هه نی‎ 2 
Meir elei gie موي‎ ALT em GUISE 00000086 ` 
prog sored gy Ge cir 
Mer 6979018 577 DG git Gar û ۵ cir (arr, l S 
Guia eege gr 2 Q ar sir @ our 
Such was Ravana’s reigning capital and it was EM 
Rama to circumvent these barriers, draw du e Be 
warfare and annihilate him and his evil associates. non Sem 
destroyed the wicked king and made Vibhishana, the king of the 
island, to rule over it with Dharma as his aim. 
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Periazhwar’s Krishna: 


The Azhwar saw the Deity as young Krishna too. He assessed 
Him as the essence of the Vedas and addressed Him thus: 


“My Krishna, do not run away; You are the lifter of Govar- 
dhan Hills! Come hither, near me. You are accused of stealing 
butter and the Gopis are eager to catch you. They speak a 
language which I am reluctant to hear; Come hither, come to 
me, dear; Thou shall be protected; Run towards me.” 


** Gur gi atu ri Qua Gur err ammi 
Gur s Gg. deg 67 و قا وی‎ (Gert Zent للا‎ 
نا روج و اي‎ Qer dd gen agri 6 G5 ماروو‎ 
5 Br 607 Ga awr GL eir 
Garg) eaunen - GLL Gawr! هي‎ ADO & gr ui! 
ای‎ DONA em. eb 351 
Garsi Gur Ger! Gui at orl e d maGon! 


(Gs Gurs ۰ 


On another occasion mother Yasoda wails over the tired 
and weary condition of Krishna on returning from the woods 
after tending His cows: 


By the time she brought His chappals, umbrella and flute 
in the morning, Krishna had gone away. All the terrific devas- 
tations of a hot sun were seen on young Krishna. She wailed: 
"Krishna, your feet are hot, your eyes are red; You are exhausted 
beyond expression; Never, never shall thou wend anywhere 
without your usual foot-wear, umbrella, etc." In this strain 


Periazhwar Cries out in his anguish on seeing Venkateshwara 
whom he visualises as Lord Krishna. 


“agyr Qu yf Doy الم‎ Gera em! 5) یق ضا‎ ٨۴۳ gr Guil 


۱ ۱ 8 n.a نا ی‎ 
G yh, emp, GP AND, څیھ‎ 

Qasr 6 6٨۳ g Greg! ۰ 
ضا به ها بت اه‎ ar cr QMS sew Der Aes ۲ 


AmGté ۵ ۵ روصات‎ 
Ab Gor gin 6 cir ووه‎ cir Anbar i ! 


HOE 4 S L mg. 8 rh Goren’? 
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35 
Life-History of Periazhwar: 


, We shall here observe Periazhwar's life-history in brief. It 
is this name with which he is known in the world of devotees 
His original name was Vishnuchithar, belonging to the family 
of veyar, a family of vedic scholars. 


He was born as the son of Mukunda Acharya and Padma 
on the Sukla Ekadasi, of the month of Mithuna. He learned 
the Vedas in his early years. Later he desired that he should 
do divine service, and took to celibacy and lived a life-long 
celebate. 


His service was to plant and rear Tulsi Garden which yielded 
Tulsi to Vatapatrasayee every day. He was singing in praise 
of Krishna and almost all his hymns depict the infantile sports 
of Sri krishna. His Tirumozhi deals with telling instances of 
Sri Krishna’s childhood. 


Childhood in general is a captivating period of life; and 
in the words of Charles Dickens children are described thus: 


** They are idols of hearts and of house-holds; 
They are angels in disguise” 


—Charles Dickens, , 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


36 
GODA. 


Periazhwar was deeply engrossed in the worship of Vatapatra 
sayee from time to time. As days went by, his concentration 
developed into one of enduring intensity. At the same time, 
he was interested in the upkeep of his Nandavanam with flowers 
of all kinds. The green leaves, the coloured flowers and the entire 
aroma around greeted him. 


Divine Loye’s Language: 


He came to learn the truest language from the flowers just 
in the same way as Park Benjamin said: 


** Flowers are love’s truest language." 


As a daily routine, when he was going through this floral 
tribute to God, an epoch-making incident occured. Early morning 
one day he went to his Nandavanam and to his admirable surprise, 
a certain flower-bed was emitting a gloss of light of an unparalleled 
kind. He was drawn to this brightness, when lo! he saw a glittering 
baby amidst the very flowers from which the glow emanated. 
He was for a moment dazed but he came round, lifted the child 
to his bosom, took it home and reared it up. Years rolled on; 
God’s intentions are inscrutable. He desired that this celebate 
elder should go through the rigor of domesticity, at least as far 
as the tending of the baby is concerned. Vishnuchitta was obliged 
to the mandate of God, tended the child and brought her up in 


loving tenderness till she grew up to a fine girl of dazzling and 
loving beauty. 


Flower—symbol of divine ardour: 


Periazhwar used to gather flowers, weave them into garlands 
and fetch them to adorn Vatapatrasayee, the ruling deity of the 
temple. As his foster-daughter grew into loving activity, she was 
given this creative work which she did in an excellent way. After 
a garland is set, Goda used to wear it herself to test if the garland 
would be befitting the Lord. One such day Kothai was admiring 
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the beauty of the garland in front of a mirror, herself imagining 
that Vatapatrasayee approved the delicacy and workmanship 


of the garlands. She was perhaps hearing the sermons from 
the flowers, as set down by the Poetess: 


“ Flowers preach to us if we will hear ” 


—Christana G. Rossetti 


Just then her father, Periazhwar, appeared on the scene and 
was aghast at seeing the garland on his daughter's neck. In an 
irritable mood, he doubted the suitability of the garland for the 
Deity. Goda removed the garland from her neck in hot haste 
and was confused at the anger of her father who found a few streaks 
of hair in the garland. Periazhwar swore that he would not take 
it to the Deity as he thought it was defiled. He prepared another 
garland hastily and took it to the Deity in time before the routine 
function commenced in the temple. No sooner than this garland 
was placed around the Deity’s neck, it faded away, and dried up. 
The usual aroma was absent. Periazhwar could not understand 
this unexpected phenomenon and returned home, dejected, worried 
and anxious. In the night during his sleep, God appeared before 
him and directed him to bring the garland worn by Goda which 
had been rejected by Periazhwar. He got up from his bed, told 
his daughter the details of the dream and hurried to the temple 
with the original garland in hand as directed by God. This time 
the aroma reappeared, the garland was found fresh and Se 
Goda was happy and enjoyed later the bliss of the name: Soodi- 


kkodutha Nachiar." 


i the 

Goda, the foster-daughter of Periazhwar was now 
favourite of Vatapatrasayee. It looked as if the ec i js 
been handling were dictating the following loving sylla ۱ 


Godai. 


‘“ Sweet letters of the angel tongue, 


l've loved long and well, 
And never have failed in your fragrance Swee 


1 —M. M. Balow — 
To find some secret spell M. M. 


i leaf. 
and she found that there was 4 soul in every 
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Clouds - Messengers of Goda 


Goda’s devotional horizon extended to other shrines of which 
Tiru-Vengadam reigned supreme in her mind. She was pining 
for Venkateshwara whom she was expecting every day to appear 
before her. She appealed to Him thus: 


* God! I see the water-borne clouds around you. They are 
laden with rain, lightning and thunder. Through these full clouds 
I sent my messages to you, to interpret my feelings to you, to draw 
me to you. How long am to wait for you? Kindly send your 
lovings through the clouds and minimise my craving for you, 
God!" 


“Geil AGA 680/۱5 5) اق‎ ( erer Gard Sor eem لا‎ 
ef) à s Goma! له رک‎ ar d 5 0 ان‎ ۲ 


We find at times that she appeals to her chosen bird, Kuyil, 
and asks it to be on vigilant watch for Venkateshwara’s appearance 
and announce His arrival then and there: 


‘sel yı Qenrur@d erte! Quiha (S) 535! ار ۵ مها‎ 
(NLD mme Si, stor ege نه‎ 6۲ ATE mar داښ‎ 


Andal - The endearing spouse of Ranganatha 


Periazhwar was dreaming of Lord Ranganatha asking him to 
fetch Andal (and now she is called so) to Srirangam for Him to 
wed her, as per her rcpeatedly earnest prayers. She was therefore 
taken to Srirangam and as She approached the Sanctum Sanctorum, 
a bright light led her to the Lord in whom she got merged. 


Such is the divine life-histofy of a saint whose appearance 
in the world was as endearing as her ultimate divine end was sur- 
prising. Her hymns in Nachiyar Tirumozhi are soul-stirring 
and love-borne to God. She is the only lady-saint of the Vaishnavite 


Twelve; and her Tiruppavai keeps Bhaktas spell-bound through 
out the years. 


Andal's greatness is seen through the flowers she was bent 
around, through the flowers she was weaving into garlands, through 
the flowers which she wore before they were sent to God for His 


adorning. She was indeed the daughter of the earth as glorified 
by a Poet when he speaks of the flowers: 
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` Ye pretty daughters of the earth and sun " 


—Sir Walter Raleigh. 
and Andal knew from her divine background that 


` Flowers are like the pleasures of the world "—Shakespeare. 


Andal lived; Andal lives today in spite of years and she will 
live for Eternity. 


TIRUPPANAZHWAR—(Panan-the Great) 


Azhwar's Birth: 


Thiruppanazhwar was born in Uraiyur (Woraiyur, now a 
suburb of Tiruchirapalli), once eapital of Chola Kingdom. It is 
traditionally believed for ages that he, as an infant, was discovered 
in a paddy field and grew up, under the tendering care of a Panan, 
and became a staunch Vaishnavite in his adoration of Sri Ranga 
natha of Srirangam. 


Panan the Great: 


Panan was believed to be a low caste man in those days. A 
man of this community in his usual morning rounds in his rice- 
fields found this baby among the ripe paddy-grained stalks. He 
was full of joy to see this baby and took him to his wife who was 
also very happy to receive this baby as she had no children. T he 
baby grew up merrily in his foster-parents' house. God 5 5 
are preordained; and the foster son was showing increasing love 
for God. No day passed by without this young man learning the 
art of music in all its phases. Music is the language spoken by 
angles. It is the sacred tongue of God. And no wonder a 
Azhwar spoke in this tongue to God and got his ultimate e 
Let us here admire the golden music of Tiruppanazhwar in the 


words of Charles W. Landon: 


* Music is God's best gift for man, 


given to earth, the only art of earth that we take to Heaven. 


The Panars used peculiar musi 


days as Yazh which was akin to | 
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himself perfect on this musical instrument. He became a full- 
fledged bard of eminence singing and playing on the instrument 
for adoration of God Sri Ranganatha. 


Panan in Ecstasy: 


God’s ways are inscrutable again. The young man used 
to get up early in the morning on a particular day, walk from 
Uraiyur towards the Cauvery, cross the river and land himself 
on a sand mound in the bed of the river. This sand-mound 
happened to be directly facing the Srirangam Temple where Sri 
Ranganatha is the sacred Reigning Deity. Tears swelled up in 
his eyes as he commenced to sing endearing hymns in adoration 
of Sri Ranganatha. Yazh in hand, he was pouring forth his 
heart’s contents on Sri Ranganadha. 


Sri Ranganadha’s Bidding to Loka Saranga Muni: 


It was early morning; and the Ranganadha Temple’s doors 
have since been opened. Suprabhatham songs intended for waking 
up God Ranganadha were being chanted profusely in the temple. 
And far-off south on the Sand-mound the young bard with Yazh 
in hand, was Singing in ecstasy on Sri Ranganadha. Suddenly 
there appeared before this young rapturous Bhakta, an aged and 
reverential Devotee, known as Loka Saranga Muni, a vedic scholar, 
and a close attendant on the Lord. Having been appraised of 
the situation by God Ranganatha, the Muni approached the Bard 
who was in deep concentrative musical state of mind, prostrated 
before him, told him of God’s biddings and offered to carry him 
on his shoulders to the sanctum sanctorum of Ranga Natha. This 
was indeed a surprise for the young bard and here was a situation 
which he could not comprehend. He tried to evade the request 
of the Muni as he admitted he was a low caste man. He added 


that people would give him and the Muni untold worries if he 
accompanied the high-priest. 


Suprabhatham in the Temple: 








4i 


Saranga Muni brings the Young Bard on His Shoulders: 


There at the river Cauvery, the pleadings of the young bard 
were in vain. The priest Saranga Muni had decided to take the 
bard to the Temple as per the command of Sri Ranganadha. He 
lifted the bard bodily, placed him on his shoulders, and brought 
him posthaste to the temple. Thiruppanazhwar (as the bard is 
called since then) found that he could not remonstrate. He conti- 
nued to sing the praise of the Lord and was deeply God-intoxi- 
cated! In this state he was taken to the Sanctum Sanctorum. There 
was a reverberation in the Sanctum and Tiruppanazhwar dis- 
appeared in the Divine self of Lord Ranganadha. 


Hymns in praise of Venkateswara: 


Several hymns have been sung by this Great Bard of the Panar 
community and of these ten hymns are on record. Two of these 
ten are in praise of Lord Venkateswara: 


‘ God! You are pure, lovable; You are the helper of mankind; 
and you are a great spiritual master. Nitya-suris fall prostrate 
before you; You are full of blossoming odour; Your sweet abode 
is inside the long, high, fortwalled enclosure. Lord Ranganatha, 
I see that You and Lord Venkateshwara are one indivisible whole, 
You are ever in my eyes, heart and in my soul. God! how best 
can I adore you? Iam your slave; I am your servant.” 


‘gu وی‎ 8/۱97۳ gyuri 6۲ ۲ Geer انا‎ 85 
له ېره ماګگه‎ iw eur ٩ G 5۱۳6 o NT UIT IF 
Boner 907۱٥ (67٥ S9r aer eru 
em rie d 3 DID 67 Blos 


&LDe) ١١١ GD UEFA Hr الد‎ 77 
Ga ier 12 s" ' 


He then visualised that Lord Venkateswara was reclining 
on the divine coils of the Big Serpent forming His couch. A 
golden hue greeted his eyes on to the silken bed on which Lord 
Ranganatha was stretching Himself, being protected by the five- 
headed Anantazhwar. He saw a brilliant Lotus on a stalk and, 
emanating from the navel of the reclining Deity. 

And on the Lotus was the stately Brahma squatting in calm 


dignity in his assigned duty of creation. 
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** Celestials are in constant prayerful mood on you, Venka- 
teshwara. You are none other than Sri Ranganadha whose dress 
is of the colours of twilight. I see Brahma emanating from you; 
He is ever in the creative mood under your directions. A created 
being as I am, I belong to you and none else. I merge in you 
for ever; and never again I am to be born. 


‘ws Lur UML Geiger (ptn QUIT AT 9۱7 Kor 
& 5) QFE ger HTD end BY o 6۵۲ 05507 wir oor 
ASD Gur ODD 3r mlb gf 563 ما‎ Wu U 
UML 5G sm Gy مه ؤ|‎ 
2-9 Gon Bir Cay. Guigsjeirer & ۲ ره‎ ۰ 


Munivahana: 


This Azhwar is even now known as Muni Vahana because 
he was carried by Loka Saranga Muni to the Temple of Lord 
Ranganadha, on Sri Ranganadha's bidding. The poet's melli- 
fluous music in praise of God is impressive and is remembered 
by posterity.. He visualised in Ranganadha, the Lord of the Seven 
Hills. He is the one saint who with the depth of devotional music 
in ten hymns has been raised to the exalted level of an Azhwar. 
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CHAPTER VIII 
NAMMAZHWAR ILLUMINES TIRUVENGADAM 


The star that led Madhurakavi towards Tirunagari. 


A Vedic scholar, well-versed in all schools of Philosophy, 
Madhura-Kavi by name, started on a North-Indian pilgrimage 
from his resident village, Thirukkolur in South India. He reached 
Ayodhya, stood in the presence of Rama-vigraha, and prayed for 
Spiritual peace and plenty. While doing so, he saw a brilliant star 
rising in the South, which reminded him of the effulgent form 
of his beloved Deity of his village. He was surprised; and he 
could not have peace of mind. He had desired that he should 
visit all the holy shrines in Uttar Pradesh in succession. But the 
dazzling star seemed to beckon him towards the south and he 
meekly obeyed the radiant call. He hurried towards the South 
and the star kept pace as if to lead him through thick and thin, 
through darkness and light, till at last he reached Tirukkurugur 
(Azhwar-Tirunagari) in Tirunelveli District. The star led him on 
to the temple of Lord Adinadha, and when he followed it into 
the Temple, the star brightened itself and went straight into the 
body of a sixteen year young man sitting in Dhakshinamurthy pose: 
It looked as if the light had emanated from this adult of eminence 
and disappeared in him too. 


Satagopan’s Birth and adulthood: 


his sixteen year luminous lad is Satagopan of our affectionate 
seas SCH BE Sixteen years back he was brought 
to the Temple as a 12-day-old baby and placed in front of re 
Adinadha, the presiding Deity of the village, in sheer SE SS 
by his parents, Kari and Udaiya Nangai, both of a RUE S 
devoted vellala family in Tirukkurugur. They had wante 4 son 
and God in His bounty granted them this baby who, EE 
would not cry, would not drink his mother's milk and Se SÉ 
behave in the way of infants. The parents waited. for n 
and in their sorrow left the baby in the Temple with an appe 
to the Deity to grant the baby all protection. 
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Madhurakavi’s experiment on Satagopan: 


Madhura Kavi went near the squatting young man, saw him 
and was over-powered with his spiritual effulgence. The aged 
saint was anxious to rouse the squatting man in Samadhi, to speak 
with him and receive his blessings. He picked a small pebble and 
threw it just in front of the holy young man. The youth opened 
his eyes for a moment, when Madhura Kavi scrutinized that the 
eyes of this Mahatma had potential spiritual powers. He was 
on pins and needles to clear his doubts regarding this young man. 
Quietly he posed a short question to the youth: 


“If a small being is born within an inanimate object, what 
will it absorb and where will it reside?"—suddenly came the reply 
from the sitting Yogi who was now seen with signs of active life: 
“It will absorb it and reside there." Madhura Kavi was struck 
with wonder at the philosophy propounded by the Young Saint, 
fell prostrate before him, and pleaded to make him (Madhura 
Kavi) his life-long disciple. : 


Nammazhwar’s Poesy: 


At the same time Lord Adinadha appeared in a resplendant 
form to the youthful young man and addressed him as Nammazhwar 
(our Azhwar) and directed him to sing His praise in mellifluous _ 
poetry in Tamil. Almost at once, poetic effusions came pouring — 
out of Nammazhwars mouth and Madhura Kavi took down - 
cogently all the expressed thoughts that came out of Nammazhwar's | 
lips. He recorded all the poems of Nammazhwar, which were 
then recognised in four parts, viz., Thiruvirutham, Thiruasiriyam, 
Peria Thiru Antadi, and Tiruvoymozhi. These four prabandham- ~ 
represent the four Vedas in Tamil culture, the last one, Tiruvoy- 
mozhi, being the chief expressed thought of Nammazhwar, e 
transcribed by Madhura Kavi. About 36 shrines out of the 108 | 
1011 centres of Vaishnavite denomination are dealt with in these 
verses. It is said that Divyamurties that reside in the respective - 
Divyadesas appeared before Nammazhwar and revealed their 


identities in succession. Na - : 
۱ . Nammazhwar sang their glory in beautiful 
poetry and received their blessings, z EO 
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Nammazhwar’s Tiruvengadam: 


Tiruvengadam is the most hallowed Shrine depicted and 
described by Nammazhwar, who has sung 36 hymns in praise of 
Venkatanadha in Tiruvoymozhi and eight in Tiruvirutham. In 
one of the latter eight hymns he approaches God as a Nayaki 
and appealed to Him that she should have all liberty with Him 
as his loving spouse, and to mingle ultimately in Him. As a love- 
lorn spouse of Venkatanatha, she appeals to the women of Tiru- 
vengadam to understand her plight and requests them to lead her to 
Vengadavan and show her the way to reach Him. She says she 
could not live in the world. All the other seven hymns of Thiru- 
virutham exhibit the same intense divine love of Nammazhwar 
towards the Lord of the Seven Hills. 


Ramakrishna Paramahamsa's devoted Love: 


In a similar manner Ramakrishna Paramahamsa behaved 
just as a woman, dressed as a woman, and pined as a woman 
towards God. 


Many a day he spent in absolute communion with God in 
woman's attire. This Nayaki - understanding is said to be the 
most perfect one as the feelings of love of a lady towards her spouse 
transcend the other feelings of human kind. 


Nammazhwar's Hymns on Vengatanathan: 


In the third centum, third set of ten verses in Thiruvoimozhi, 
Nammazhwar has made special mention of the glory of Venkatesa. 
He tells the people of the world that Venkateshwara 1s the E 
father's father, father's grand-father, and an age-long father 0 
Time, Space and Distance. Venkatesa is stationed in His x 
Which abounds with many rivulets of sweet-flowing water. et 
us serve Him for our lives; and let our children and eae 
children continue in this great service to Him who 1s happily 


Stationed on the Hills. 


Serve we shall for ever 
His great self—Vengadavar; - 
Rivers many run in Vengadam, 
In the domain ancestral Father's Kingdom. 
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‘gaol are) Guero at eu Weir coll 
uwapo 919.6010 Qe uiwiGalciaG (D mir Lb 
ASGGT 9699 ق‎ HGGaras_F اق‎ 
er Av Q 5۳6۳6٥ GETZ) 6۲560 SMG’ 


Similar other stanzas referred to above, glorify Srinivasa 
from many angles of the saint’s perception of the Lord from the 
domain of Lord Adinadha. 


Nammazhwar visualises Venkatesa as Lord Krishna and 
Tirukkuralappan in the following verse. 


* Lord Krishna, you saved the Gopies dear with uplifted 
Govardhan, 
Paved their way safe to their cottages then; 
As Thirukuralan, you first did appear, 
And measured the earth as Tiruvikraman to Bali’s fear; 
Devotees dear, go thou and pray steadfast in -Vengadam, 
All your sins would disappear fast in His Kingdom.” . 


The saint appeals to the people in the world and affirms that 
disease, birth, death and old age-are annihilated in this strange 


strong-hold of Srinivasa if people catch hold of His feet strongly 
and steadfastly. 


The saint exclaims that people should lodge Venkateshwara 
in their hearts, chant His name, and merge themselves in Him. 


He is bound to do immense good to His Bhaktas and save them 
from untold misery and desperation. 


l In one other verse, the saint pronounces that Venkateshwaras’ 
designs are inexpressible. Some times when Bhaktas feel that 
they are near Him, He is not really so. But when they least expect 
Him they feel His welcome presence. God! you are unfathomable; 
and I shall never leave you. I do hold fast your golden feet tightly 


and enjoy your bliss: 
"eub eru! Cure UNIT sr ui eum mr gr vi Gur Ges! 
Gl i SI هه ها‎ 7 & som eria ونو‎ Br euG sm er pG5 
ere لق‎ 7۷ 
Dën له ها‎ Lip ves عم ۵۲ لا‎ uy 9 ق‎ 09١ 5 ؤ‎ gr Gea! 
اف‎ BEET! ag Gweir 2-67 ۱17 5 دنا‎ A ENR DENG Glen "بو‎ | 
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The last line of the above hymn is carried to the next stanza 
in the first line: 


ره م ۶0م ېو بو mu Quer‏ هه )و ېرم VC‏ 56761 اف ° ° 
OROS ۱6۵۵۵۲ e ٢‏ 


And this line was fascinating to the author, and he hurriedly 
adopted it as the caption of a corresponding Tamil book thus: 


° * !و‎ uber IT & Gir A BUA و ؤ‎ 
HOM SLD DEMS 2. GO ۱ (T LiGir " " 


. The saint's further description of Venkateshwara is a happy 
delineation in a sweet syllabled verse: 


‘awê Som i! wie) dëng اه‎ ar vium اخ‎ 
newê ههاو‎ i! (3er d) oy Qer rı tb (eng رو‎ ۰ 


You are in Heaven, seated majestically to the happiness of 
Celestials; You are steadfast in your stand on the Hills with your 
shining lustre; Your grace in your reclining grandeur on the silken 
Adisesha couch in the ocean of Bliss is appealing; your incarnations 
on earth as Sri Rama and Sri Krishna have glorified this universe. 
Your transcendental genius is of a surpassing beauty! 


Madhura Kavi Transcribes as Lord Ganesa Did: 


The rapturous verses as they poured forth from the impassioned 
lips of Nammazhwar were then and there transcribed by Madhura 
Kavi in the same manner as Vyasa’s Mahabharata was taken 
down by Lord Ganesa on the golden Hill. Madhura Kavi felt 
and experienced Nammazhwar as a preceptor, and God-incarnate. 
His ten verses of a stupendous structure are laid at the feet of 
his Guru Nammazhwar and they are beautiful stanzas which 
show the Guru-Disciple ardour. 


Nammazhwar - An Avatar of Vishnu: 


Nammazhwar is worshipped as an Avatar of Vishnu; and 
his Tiruvoymozhi is a great teacher of Bhakti, Gnana, Vairagya 
and self-realisation. It is a scripture which contains the message 
of Nammazhwar to humanity conveyed through mellifluous pum 
in Tamil language. Nammazhwar's other names are Mara, Paran- 
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kusa, Satagopa, Karimara and Tirukkurugur Nambi. He never 
bowed to humanity’s vanity. His only thought was on God and 
His loving benevolence, he himself living out of the human environs, 
and completely surrendering his self to Paramatma. 


۱۰ ۲ ېه‎ Grr ofc (67 561 wir ۲ PG UIT 5 ی‎ td 
Qasr Qš Geir ’ 


So saying he visualised God Venkateswara from his posture 
in front of Lord Adinatha: 


۰۰ (leiren DSC Geer mj eucis (ung ei 
£m Gears. s اق‎ 
67 657 BGM 6۲67۲ ALIIS 
ې‎ ıb QLı(glDrr er ۵-6۲6۲ qj Ga’? 


Nammazhwar has bequeathed to the country a great and ever- 
lasting wealth of his soul-stirring hymns composed in front of Lord 
Adinadha, transcribed by Madhura Kavi, his ardent disciple, 
and placed for posterity. 


Pathinmar Padiya Perumal: 


We have seen how the ten Azhwars have delineated the glory 
of Venkateshwara who is now called ‘ Pathinmar Padiya Perumal ’ 
(God who has been sung by the Holy Ten). Within our limited 
sphere, we have gone through these chapters in meek submission 
to His Great Self. It is His will to have kept the writer enthusiastic 
in dealing with the lives of the Great Ten Saints who had spoken 
the greatness of Lord of the Seven Hills. 


Well may we exclaim with Thomas Carlyle 


“ A well-written life is almost 
As rare as a well-spent one." 
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CHAPTER IX 
TIRUVENGADAM—POETS’ RESORT. 


The 108 Vaishnavite shrines in the Country: 


We have thus seen that ten of the twelve Azhwars have glorified 
Sri Venkateshwara whose everlasting abode is Tiruvengadam which 
is one of the 108 shrines in the country. Most of these shrines 
located in Tamil Nadu, Kerala and Andhra Pradesh were kept in 
good condition by the then monarchs in their respective jurisdictions. 
All these shrines have been sanctified by the Azhwars, each in his 
own ecstasy, by their sweet songs which have been collected by 
sage Nathamuni after years of meditation and concentration. 
Privation on his part brought revelation and the effect was collection 
of the Prabandham four thousand as it is seen today. Tt is stated 
that Nadhamuni lived for about three hunderd years with a set 
purpose to shape the Prabandham-Four-Thousand for posterity 
to read, cherish, digest and enjoy. 


Tiruvengadam - The curer of all Ills: 


Tiruvengadam is said to be a healing centre for the sick and 
the disabled. it happened centuries ago that a group of four 
friends who stood by one another through thick and thin— in 
a village in the far-off south, near Kanyakumari, resolved to 
wend their way to Tiruvengadam as they were disgusted with their 
disabled condition of their physical existence. One was blind, 
the other was lame, the third was deaf and the fourth was a hunch- 
back, and all the four reached Tiruvengadam after years of travel. 
On alighting at the sacred place, they sought the grace of God to 
bless them. No sooner did they concentrate on Him than the hunch 
became straightened, the blind got his eye-sight, the lame got his 
limbs in tact and the dumb began to speak. With this transfor- 
mation in their mental and physical stature, they stood before 
Venkateshwara with tears in their eyes and thanked Him my His 
bounty. This occurence is beautifully described in the + owing 
verse from an anonymous writer of devotion and culture: 


“gor 9 5۳۳92 9 ٩ له له‎ grr هار‎ ۲ 8 
G mLé, 5 Lex Gambie . 
CC-0. Mumukshu Pinan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


50 


G5eir seir sr, plier اف‎ S 
G3 97 67 05 نه را رف :وق‎ : 
Siren Pei © تود‎ 69۱0۵ 6۲ 67 & o s cor MI 
GEES 0089/6قھ‎ 9/918 -i 0 50 osos Nin 
. eurer Ber Gere» eut (ën | 
: . دق لون «ضا مه 9 م0‎ 


'«' God! Your stand is'on Veda Vengadam; We are hailing from 
"Thenkumari. You have made us—the fraternity of the disabled 
-four—strong and able-bodied to see you; to speak:-your glory 
-andto hear your manifestations:to devotees. They conclude: -/ 
` “Hail thou! You reach the Sky; 
You stand on‘ the Mountain High.” 

‘Nature’s Bounty: 17 GEIER ۱ 

. Such is Vedangam which is the habitat of Sti Venkateshwara. 
Forests, rivérs; birds; animals, bespeak the devotional decorum of 
the Lord of the Seven Hills. Azhwars were impressed with nature’s 
plenty: and they enjoy Nature’s beauty at the same time peering 
into God's bounty.. There, monkeys were found worshipping ‘the 
- Deity in their own way; an elephant was.seen attempting to pluck 
the full moon from:cosmos and to place it at the feet of 0 
‘give Him light. and lustre; The Azhwars saw again how. birds 
inhabiting the Swamy Pushkarani were Serving pilgrims in keeping 
۰ thé; area clean. — They found-how fishes.in the tank were fortunate 
„to serve God's pilgrims in keeping the waters clean, tidy and neat. 


-All these various objects of nature were venerated by Azhwars 
. کم‎ through them, individually and collectively, they visualised God 
Venkateshwara. Word MEER PEL 
,Poet's Perception to Philosophy: 
- , In.this context it may not, be. out of place to mention here 
. that ‘poets. of Nature, of whom William Wordsworth was one, 
;lead us towards: perception of philosophy. Wordsworth used to 
JR Me forests. to peer. into Nature's secrets. He was con- 
Versing with.Dame. Nature and his emotion recollected in tranquili 
e DESEE KIS e | ected in tranquility 
brought out "SEVeTal-peems.. of ecstasy. He wrote a long poem 


of English, who was teaching Wordswortbrs.-Reglusenotei his 
. SÉ hie 


. A ۸ 
CLE A 





په ست دم حم ۹ 
Sie‏ 2 51 2۰۱ نت 

: ei 

51 i^ | 
college students. The Professor found that in spite of his attempts 
to make his-students understand. the. deep devotional philosophy of 
Wordsworth running through the depth of poetry in "The Recluse,’ 
the students could not understand the poet nor his own explanatory 
elucidation. . At, once the professor advised the students to, go 
to Dakshineswar and converse directly with Sri Ramakrishna 
Paramahamsa, who, he said, was the exact prototype of the one 
who has experienced in the daily life the philosophy adumbrated 
by Wordsworth in ‘The Recluse’. The anxious students, of whom 
Narendra was one, went to Dakshineswar and saw Paramahamsa. 
This was.the beginning of Narendra’s understanding Sri Rama- 
krishna about whom he later said: “The artistic faculty was highly 
developed iri’ our Lord Shri Ramakrishna; and he used to say 
that without this faculty none can be truly spiritual." 


Nature’s secrets are delved deep by poets and philosophers; 
and they speak of God often enjoying His secrets which are handed 
down to posterity.. And Thiruvengadam is indeed the resort of 
Poets of Nature and of divinity too. 


Daya Devi: 


Vedanta Desikar who lived seven centuries ago had expressed 
that Lakshmi who dwelt in the heart of Venkateshwara was Daya 
Devi ofeminence. Her mercy to mankind, and Her awareness of 
humanity’s wants are supreme. She bids Vengadavar to do good 
to Bhaktas. In this occan of Daya Devi, Vedanta Desikar floated, 
being pushed hither and thither by the tidal waves. If such a 
great Bhakta, an Acharya Purusha, was being rolled up and down 
in the ocean of Daya Devi's Bliss, it 1s unworthy of one like the 
writer, to approach Her. And yet She knows Her Bhabi s 
need and she, out of Her magnitude of Mercy, encourages the 
writer to.serve.humanity to his humble best. PL 
Services rendered: pt | GH د‎ 

The writer had the unique fortune to serve Him and e | 
pilgrims by annihilating the everspreading malaria in Tirumalat 1 
Hills. He was assisted by the «Tirupati-Tirumalai Devas hain 3 
to improve the public health condition of the area and render it 3 
safe for Pilgrims’ Progress. E E d 

The writer prays that he should be given the benefit < تیان‎ 
God, as Periazhwar_said~ ~~~" pisse ur na 


geng 4۹95و‎ DEE |, | 
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